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R A F A E L SANTI. 
SZÜLETNÉNEK NÉGYSZÁZADOS ÉVFORDULÓJÁRA. 

Ü
RBINÓBAN, 1483. márczius 2G-án pillantá 

meg a napvilágot minden időknek egyik 
legnagyobb festőművésze, Rafael Santi. 

Atyja, Giovanni Santi, vagyonos ember, maga is 
festő és irodalmi műveltségű férfiú volt. Nyolcz 
éves volt mikor anyját, tizenegy éves, midőn aty­
ját elvesztette. Az ifjú Rafael szülővárosa egyik 
mesterének, Timoteo Viti-nek műtermében 
kezdte meg festői tanulmányait s midőn a 
század, mely szüle, sírjába hanyatlott, már 
teljesen ki volt képezve a művészet technikájá­
ban. Hogy eszményi tartalmat önthessen az 
elsajátított formákba, nem választhatott volna 
jobb utat a hírneves perugiai mesterhez, Pietro 
Vannuccihoz való csatlakozásnál. Benső lelke­
sedés vezérelte hozzá s Pietro is csakhamar föl­
ismerte a kezei közé jutott drágakőnek igaz ér­
tékét. Ecsetének fő jellemvonása amaz elragadó 
tipus volt, a melylyel Madonnáit fel tudta ru­
házni. Elénk viszhangra talált ez az irány fiatal 
tanítványának lelkében, kinek e viszhang végig­
rezeg tevékenysége utóbbi szakain is. Nagy alko­
tásait meg-megszakitják Madonna-képei, melyek 
mint arany fonal vonulnak át művészi pályáján. 
Nem is említve a sok vázlatot és rajzot, leg­
alább negyvenhat képben variálta a szűzi isten­
anyának eszményét. Meghatottság, elragadtatás 
nélkül nem lehet végig tekinteni e Madonna ­
csarnokon, a szépségnek és szűzi erénynek e 
megdicsőülésén. 

Müvei csakhamar átaláno3 elismerést vív­
tak ki, s ismertté tették nevét Perugia hatá­
rain kivül is s alkalmat nyújtottak erőinek na­
gyobb kompozicziókban való kipróbálására. A 
Vitelli-család Citta di Castellóban oltárképet, 
sz. Miklós megkoronázását rendelte meg nála . 
E kép 1789 óta nyomtalanul eltűnt. A Madda-
lena degli Oddi megbízásából festette 1503-
ban felséges «Mária koronázása»-t, a mely je­
lenleg a Vatikánban látható. 

Uj feladat, a «Lo sposalizio»-nak, Mária 
eljegyzésének ábrázolása várakozott reá a kö­
vetkező évben. Kevéssel előbb ugyané tárgyat 
festé mestere is a perugiai Szent-József-egylet 
San Lorenzo templomában levő kápolnája szá­
mára . Rafael elfogadta az ő beosztását a meg­
rendelt — jelenleg a milanói Brera-ban levő — 
képhez, de egészen uj szellemet öntött beléje. 

Amott még a hagyományos formákhoz való hü 
ragaszkodással találkozunk, itt a gondolkozó, a 
teremtő géniusz szabad szárnyalással emelkedik 
a chablonszerüség fölé. 

Kétségkívül már ekkor meglátogatta Rafael 
Florenczet, 1504-en túl állandó lakhelyét. Az éle­
téről s személyes viszonyairól fenmaradt tudó­
sítások cserben hagynak itt bennünket. Csak 
annyit tudunk, hogy Fra Bartolommeo, a festő 
8 Angelo Doni kereskedő meghitt barátai voltak. 
Annál többet következtethetünk Florenczben be­
fejezett alkotásaiból. Már ekkor hírneves művész 
volt Michel Angelo; Leonardo da Vinci vissza­
tért Milánóból Florenczbe s a mit Rafael itt lát­

hatott, a legnagyobb mórtékben elbűvölhette 
fogékony lelkét. Az első időkben Leonardo és 
Baccio della Pontá-nak volt legtöbb befolyása, 
különösen a Florenczben alkotott M;idonna-ké-
pekre, melyeknek, az ő nyomdokaikat követve, 
piramidális szerkezetet adott Rafael is. Florencz­
ben jött létre a mestermü, mely egyszerre a 
legkiválóbb művészek sorába emelte Rafaelt : 
a híres «Krisztus sirbatételo», jelenleg egyik 
legdrágább kincse a római Borghese-palotának. 

II . Gyula pápa maga köré gyüjté korának 
legnagyobb művészeit. Michel Angelo a sixtini 
kápolna kifestésével, Bramante a szent Péter­
templom építésével foglalkozott; az utóbbi, hon-
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fitársa Rafaelnek, szót emelt mellette s az ifjú 
művész 1508-ban meghívást nyert Rómába. 

Majdnem csodaszerü, a mit ott a haláláig 
letelt tizenkét év folyamában alkotott. Szaka­
datlan művészi tevékenység tölte be minden 
napját, az élet köznapi dolgaira nem maradt 
ideje, csak a sziv érzelmei törtek olykor utat 
maguknak nála. Három sonett- vázlat maradt 
fenn Rafaeltől, a melyek szerelmével foglalkoz­
nak, de ennek tárgyára nézve semmiféle fölvi­
lágosítást nem adnak. E titokzatos szerelem le­
hetett oka, hogy Rafael nem tudta rászánni 
magát Bibiena bibornok leányának nőül ve-
vésére. 

Ü volt a legragyogóbb csillag Róma művé­
szetének egén. Ötven művész kisérte, midőn a 
Vatikánba ment. A pápa három nagy termet 
ékittetett vele, melyeknek festményeit azóta Ra­
fael stanzáinak nevezik. Az emberi élet fölött 
uralkodó négy szellemi hatalmat, a theologiát, 
bölcseletet, költészetet és jogtudományt kellett 
az első terem képeiben ábrázolnia. Az absztrakt 
fogalmaknak életet, testet adott a legtökéletesb 
formában és szépségben : a theologia képénél a 
diadalmaskodó s a küzdő egyház az oltári szent­
ség köré gyűl; a bölcseletet az antik filozófok 
gyűlésében ábrázolja, a melynek Plató és Aris-
toteles képezik központját; a költők a Par-
nassra gyűlnek, Apolló köré; a világi s az 
egyházi jog kettős képben nyeri megteste-
sitését: Justinian kiadja törvénykönyvét, IX. 
Gergely dekretaliáit. A második stanza történeti 
kompozicziókban ábrázolja a védelmet, melyben 
az egyház nagy veszélyek idején részesült. Itt 
látjuk Heliodor kiűzetését a templomból, a «bol-
senai misé»-t, Attilát Róma előtt s Péter meg­
szabadulását. 

Még e képek befejezése előtt meghalt 
II. Gyula. Utódjánál, X. Leónál, a tudomány s 
a művészetek nagy barátjánál, szintoly kegyben 
állott Rafael. Bramante halála után építőmes­
terévé lett a Péter-templomnak, felügyelőjévé 
az összes ásatásoknak s megalkotta a harmadik 
stanzát is, szintén történeti képekből, melyek 
rV. Leo pápaságának eseményeit, a tengeri 
rablók fölötti ostiai győzelmet s a borgói tűz­
vészt ábrázolták. 

1517-ben ama nagy terem került sorra, 
melyet főképéről Konstantin-teremnek nevez­
nek. Már a harmadik stanzá-nál tanítványai is lé­
nyegesen közreműködtek a munkákkal túlhalmo­
zott mesterrel; a Konstantin-csatát is, a keresz­
ténység győzelmének jelképezését a pogányság 
fölött, Rafael vázlata után nagytehetségű tanít­
ványa, Giulio Romano dolgozta ki. A Bramante 
által épített Vatikán-udvar loggiáinak bibliai 
képeihez is csak a rajzvázlatokat adta Rafael. 
A Vatikánon kívül szintén több falfestményt 
alkotott, nevezetesen az Agostino Chigi számára 
Galatea diadalát, a legfelségesb képek egyikét, 
Psyche történetét s a Sibyllákat a Santa Maria 
della pace-ben. Az 1516-ik évben készültek 
végre el Bibiena bibornok fürdőszobájának fal­
festményei is, antik szellemben tartott jelene­
tek Venus és Ámor mythusából. 

Az örök város átalakította Rafaelnek Ma­
donna-eszményét: matrónaszerüvé lesz a Ma­
donna- arcz, igazi római jelleget ölt a testfor­
mákkal s a ruhák szélesebb redővet ésévei 
egyetemben. Tájképi háttérül a római Cam-
pagna és romjai szolgálnak. A kompoziczió 
teljes egyszerűsége mellett is csodás hatású e 
képek sorában a Madonna della Sedia. (Pitti-
palota.) Soha egy művész sem ábrázolta mégoly 
magasztos megdicsőülésben a boldogító anyai 
örömöt, mint Rafael e képen. Felséges oltárkép 
a Bologna számára 1513-ban festett szent Cze-
czilia, mely annyira megkapóan ábrázolja az égi 
zenének a földi fölötti diadalát. Ezekliiel láto-

Madonna del Grandezza. 

mányának festésénél nyilván Michel Angelónak 
a Sixtinában levő próféta-alakjai voltak befolyás­
sal Rafael ecsetjére. Koronája e korbeli Ma­
donna-képeinek a Sixtina a drezdai képcsarnok­
ban, a keresztény művészet legcsodásabb alko­
tása. Túl a földi légkörön, a felhők fölött lebeg 
Mária a gyermekkel s a hódoló szentek, Sixtus 
és Borbála is égi bűvkörébe vonatnak. 

A pápa megbízásából rajzvázlatokat készí­
tett Rafael 1515—1516-ban a sixtini kápolnának 
tizenegy fálszőnyegéhez. A szőnyegeket Flan­
driában szőtték; "a sorozat egyik példánya Ró­
mában, egy másik Berlinben van; a csodás 
kartonok, melyeket Rubens fedezett föl Brüsszel­
ben, Angliába kerültek s jelenleg a South-Ken-
sington-muzeumban őriztetnek. 

A transzfiguráczió, a Tábor-hegyen való meg­
dicsőülés volt Rafaelnek művészi hattyúdala. 

mertetett. Egyik ábránkon bemutatj uk hires buda­
pesti Madonnájának eredeti vázlatát. E képet a 
művész florenczi tartózkodásának végső napjai­
ban készítette. Valamivel korábban, 1505—6-ban 
festette a szép ifjú arczképét, mely Országos Kép­
tárunk másik büszkesége. Ezenkívül négy rajzát 
birjuk. Egy működésének legkorábbi idejéből 
való, a vázlat a Mária koronázásához. Kettőn 
tanulmányait látjuk a Disputához. Végre egy 
bájos nőalakban Roxanere ismerünk, ahhoz a 
kompoziczióhoz, mely egybekelését ábrázolja 
Nagy Sándorral. E művét csak kézrajzokból 
ismerjük. 

HÁZASOK ÉNEKE. 
I . A férj szól: 

SZerelemtől lángoló sziv szenvedélyivei, 
Ugy tekintek, ifionta, bájaidra fel, 
Mint a naphoz, iBtenéhez, a virág-kehely. 

Ábrándifim lenge fátylát lábadhoz dobám; 
Föltevém: nem futni csalfa délibáb után. 
• Örök csillag ég — gondoltam — az ő homlokán!* 

SZebb valál mint hajnal-álom, rózsánál üdébb, 
Egyesölve földi bájjal benned égi szép, 
Hő tzerelmem szent oltárán a madonna-kép. 

Késve késtem lábaidnál, mint a kis patak, 
Mely — ha bérczről vad hullámi gyorsan omlanak — 
Lesz virágos domb tövében lassú forgatag. 

Almadozva, édelegve késtem — keveset, 
Mert az élet hitt, az álom fátyla leesett, 
S ébredésem álmaimnál lőn csak édesebb. 

Rózsa helyett, tüske nélkül, szép gyümölcs fakadt 
Életfánkon, ott piroslott már a rügy alatt, 
S édeB gondra ébredett a röpke gondolat. 

Oldaladnál, hű öledben tűntek éveim. 
Munka szorgos, — s gyűlve gyűlt a gazdag kéve im. 
Örömim most : fiak, lányok, s nem — rossz könyveim! 

LYányunk lyánya mosolyán most csüggve mint a rab, 
Várjuk: mikor üt az óra, később, hamarabb, 
S gyermekinkre, hogyha más nem — tiszta név 

marad! 

I I . A nő válasza: 
Bimbó voltam, ringatóim lágy tavasz-szelek, 

Nyilni vágyva, mikor téged megismertelek. 
Nyilni nem a fény csábita, hanem a meleg. 

Istenemtől kérve kértem, hű szivem szerént: 
Legyen éltem — föltalálva szép középszerét — 
Vadregényes bérezvidék helytt : himes üde rét. 

Boldogságom' egybe helyzém: hogy mindig szeress; 
Hű szivemnél szebb jutalmat távol ne keress, 
És szivünk maradjon ifjú, kár hajunk deres. 

Óhatatlan — tiszta égre felhő néha gyűl, 
Az örömnek poharába üröm is vegyül, 
Alom foszlik a való zord érintésitül. 

Téged is, — no valld be, édes, most bevallhatod — 
Távol ködben egy-egy álom-kép csalogatott, 
Napba vágytál s megpörkölted röpke szárnyad' ott. 

Okkal-móddal én szelíden visszahívtalak; 
Hála isten, nem ragadt rád rút iszap, salak: 
S felüdültél, megnyugodtál, gondjaim alatt. 

Nézd, hajunk ősz ! — S mint a bérczet hogyha hó fedi, 
De az alkony végmosolyát küldi még neki, 
S lábához lágyan terülnek rétek szőnyegi: 

így vagyunk most! — rám mosolygsz te, én pedig terád, 
Gyermekeink körülöttünk egy bokor virág, 
S a hunyó nap ránk pazarlja fénye bíborát! 

SZÁSZ KÁROLY. 

Vázlat a budapesti Madonnához. 

Nem fejezheté egészen be; összeroskadt tevé­
kenységének óriási terhe alatt; 1520 tavaszán 
betegség fogta el s április 6-án, nagypénteken, 
fiatal korának virágában lehunyta szemeit. Ra­
vatala körül gyászba borult az egyház feje s az 
örök városnak egész lakossága. Óhajtásához ké­
pest a Pantheonban temették el, ott, a hol már 
előbb elhunyt arájának hamvai nyugodtak. 

Meg kell említenünk, hogy a nagy festőnek 
Budapesten Országos Képtárunkban több müve 
őriztetik, a melyeket a képtár őre Pulszky Ká­
roly az« Archseologiai Értesítő»-ben behatóan is-

A GYÖRGY KOCSIS OSTORA. 
Történeti beszély. 

Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

III. 
Rákóczi fejedelem ellenségei is elmondhat­

ták, a mit az egykori magyar ember, ki a csatá­
ban egy törököt fogott meg, a ki azonban 
erősebb lévén nála, hatalmába kerítette: (törö­
köt fogtam, de visz!» 

Az öreg ur azon emberek közé tartozott, 
kik nehezen fognak valami dologhoz, de ha 
egyszer hozzáfogtak, ki nem bocsátják kezökből, 
mig kellő eredményre nem jutottak. Igen nagy 
titokban lépett szövetségre a Németországban 
dulongó protestáns rendekkel és vezérekkel, 
szintoly zajtalanul hivta össze az 1641. év 
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január 3-ára az ország rendéit és végezte el 
velők az ország közügyeit annak módja és rendje 
szerint. Midőn aztán mindennek vége volt, a 
rendek már eloszlásra állottak fel a teremben és 
a jegyző kitörölte pennáját: a fejedelem fölál­
lott trónjára és erős hangon, fejedelmi méltó­
sággal monda: 

— Urak, álljatok meg még egy rövid 
szóra! 

A rendek meglepetve gyülekeztek a trón 
köré, s ekkor a fejedelem hatalmas szóval adta 
elő mindazokat a sérelmeket és boszantásokat, 
melyeket a császári kormány, annak főemberei 
és vezérei mind az ország törvényeivel szemben, 
mind pedig különösen Erdélyország és a protes­
tánsok ellen elkövettek. Hivatkozott dicső elődje 
Bethlen Gábor példájára és Bocskayéra, kik 
Magyarország és Erdély számára nemcsak a régi 
jogokat vivták vissza, hanem az idegen országok 
előtt nagy hírnevet, benn pedig az ország gya­
rapodását eszközölték; előadta azt is, hogy minő 
segedelmekre számolhat mind a magyarországi 
elégedetlen népek között, mind pedig a protes­
táns fejedelmek részéről. Azt nem volt szükséges 
említenie, hogy miféle bántalmakkal illették ma­
gát és családját, mert azt amúgy is tudta min­
denki. Szavait azon eltökélt szándéka kijelen­
tésével fejezte be, hogy harmincz nap alatt, 
tehát február 2-án indulni akar, azért e napra 
az erdélyieket Kolozsvárhoz, a kapcsolt részek 
hadait pedig a Meszes-hegy alá rendeli. Akaratja 
szerint mindennek rendben és csendben kell 
történnie, hogy az ellenség idő-nap előtt hirét 
se vegye és a siker annál biztosabb legyen. 

A rendek a fejedelem lelkesítő szavait ha­
talmas élj énekkel fogadták, minek okát könnyű 
megérteni abból, hogy az idősebb urak közül 
még sokan valának olyanok, kik a volt fejede­
lem, Bethlen Gábor dicsőséges hadjárataiban 
résztvettek s e szerencsés háború által magok­
nak nagy előmenetelt szereztek. 

A fejedelem minden igaz hazafiának szivére 
kötötte, hogy e dologról senkinek se szóljanak s 
a hadakat is csak oly szin alatt állítsák ki, 
mintha a közönséges évi szemlére gyűlnének, 
habár ezek tartási ideje közönségesen őszszel 
szokott történni. 

Az emberek sejtettek is valamit, de a bizo­
nyost nem tudták, halogatta annak kimondását 
a fejedelem, még a fejedelemasszony előtt is, 
egész februárig, mikor azután végre Lorántffy Zsu­
zsanna elé. adja az egész dolgot, ki ugyan eleinte 
nagy mértékben megrémült és siráukozott, de 
midőn a fejedelem tudtára adta, hogy a török 
császár engedelmét és ha szükséges, segedelmét 
is a háborúra megnyerte, s hogy a svédekkel és 
más protestáns fejedelmekkel erős kötést tett s 
végre, hogy az ország nyugodalmát máskülön­
ben nem várhatja, a szegény nagyasszonynak 
csak bele kellett nyugodnia. 

A kiindulást Fehérvárról a jó öregSzalárdy 
ekképen irja le: 

«Az ifjú fejedelmet azért fejérvári székiben 
hagyván, megirt napra, — hogy Kolozsvárnál 
lehetne, — die 2. februarii, még hajnal előtt 
nagy idején az ország dobjával készülő-verés, 
virradva felülő veretvén: az udvar népe és ud­
vari fizetett had a belső városban az öreg egy­
ház előtt való piaezra, a vár eleiben gyűltek 
vala az (török) császár, ország és fejedelem zász­
lóival, a mezei hadak pedig a sz. György kapu­
ján kivül, rendelt seregekben állottak vala; 
fejedelem vezetékjei is elkészíttetve kézen tar­
tatnak vala: maga a fejedelem, mint szokott 
vala, lovon járni, udvara népével a templom­
ban alájővén, az hol az isteni szolgálat és az 0 
szent nevének segítségül hívása után, trombiták­
kal, dobokkal a fölkelésre, indulásra jel adaték. 
Azonnal a zászlók és sürü kopjak lobogói a 
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széltül eléfelé nagyon kezdettek vala fuvattatni, 
melybül a vitézlő nép közül sokan, a kik idős-
bek s próbáltabbak voltak; hogy azt mindenkor 
jó ómennek, jó szerencse mutató jelnek ta­
pasztalták volna, most is belőle jót jövendői­
nek vala.» 

így indult meg a hatalmas erdélyi fejede­
lem, mig a derék nagyasszony az isteni tiszte­
letről cselédeivel együtt kijővén, a vár északke­
leti bástyájára ment s könyhullató szemekkel 
lobogtatta fehér kendőjót az elvonuló sereg 
után mindaddig, mig csak szemeivel beérheté. 

* 
Ungváron nagy volt az öröm : hirét vették, 

hogy Rákóczi Györgyöt a sok boszantásra csak­
ugyan elhagyta türelme és készül Magyaror­
szágra, Homonnay hite szerint abba a csapdába, 
melyet egyfelől a nádor, másfelől pedig a len­
gyelországi seregekkel ő maga készített számára. 

A nagy lakoma után, melyet Homonnay e 
fölött való örömében tartott, a grófné hivatta 
hűséges íródeákját, Tunyogi uramat és ekként 
szólott hozzá: 

— No k dves diákom! A tréfa sikerült, 
Kocsis György csakugyan kiindult a háborúra s 
a győzedelem bizonyos. Látom, hogy nem hiá-
ban neveltettem fel kendet és téritettem vissza 
az egy igaz idvezitő vallásra: mert tudott is 
annak az anyaszentegyháznak és a mi szegény 
házunknak jó szolgálatot tenni. Most hát az 
következik, hogy éa is beváltsam igéretemet. 
Menjen kegyelmed és irja meg az inskripeziót 
Jeszenő-Várallyára, mely az én tiszta bütokom 
s melyet jó szolgálatáért ezennel kendnek aján­
dékozok. 

Tunyogi mély hajlongással csókolt kezet 
úrnőjének és sietett szobájíba, hol az átírási 
okmányt a maga formája szerint kiállította és 
aztán vissza úrnőjéhez, hogy azzal aláírassa. 

A grófné átolvasta az inskripeziót s nagy 
kegyességgel azonnal alá is irta; azután vissza-
nyujtá azt az örömkönyüs szemekkel előtte álló 
íródeáknak, ki ékes szavakban fejezte ki hálál-
kodását. 

— Még egy alázatos instáncziám lenne 
nagyságos asszonyom, — mondja azután: — 

j szeretnék lemenni Szatmárba édes jó anyámhoz, 
i hogy ezt az örvendetes hirt neki megvihessem. 

— Szívesen megengedem kendnek Tunyogi 
uram, mert magam is örülök, hogy szegény 
távoli atyámfiának ezt az örömöt juttathatom : 
csakhogy siessen kend vissza, még mielőtt csa­
tára kerülne a dolog, mert ha Rákóczi uram 
meg lesz verve, miről Isten után nem kételke­
dünk, igen sok lesz itt az írni való. Azt hiszem, 
hogy mondanom sem kell kendnek, hogy oda 
lenn a kísértéseknek s az ördög incselkedéseinek 
ellent álljon, mert a mai nappal egygyel több 
okunk van, hogy kendnek mindig tapasztalt hű­
séges voltában megbízhassunk. 

— Nem lesz oka nagyságodnak fejedelmi 
bőkezűségét megbánnia! — mond Tunyogi, mi­
közben a szép grófné kezét búcsúzóul alázató- j 
san megcsókolta. 

IV. 

Megkötötte lovát a kerítés egyik karójához 
és bekopogtatott szegény özvegy édes anyja ab­
lakán. 

— Ki az, mi az ? — riad fel az öreg asz-
szony rémülten, mert szentül hitte, hogy valami 
rossz járatban levő ember, vagy épen az ellen­
ség érkezett meg Tunyogra, különben épen 
húsvét szombatján, ki lenne az az elvetemedett, 
istentelen ember, a ki a keresztény híveket éjfél 
után háborgassa? 

— Én vagyok! — mond kivül Tunyogi, 
felindulástól reszkető hangon, — mert hiszen 

| kerek 14 esztendeje, mióta édes anyja a csalá-
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dot ért nagy szerencsétlenség után hatalmas 
atyafiaihoz szolgálatra felküldötte, és mióta ez 
édes anyai hangokat utoljára hallotta. 

— Eredj Zsuzsikám lelkem, tekints ki a 
ajtón: hátha valami szegény eltévedt utas, — 
hangzik belülről, csak ki ne nyisd az ajtót, mi 
nem látod, hogy tisztességes emberrel van dol­
god. Addig majd én kicsiholok, csak add er-
rébb a kéngyertyát. 

Tunyogi alig győzte várni, mig a Zsuzsiká­
nak szólított felezihelődik és csaknem ug 
toporgott a kapu előtt türelmetlenségében, 
mint sötétpej paripája. Végre kinyílt a pitvar­
ajtó 8 könnyű lépések hangzottak végig a torná-
ezon, melynek végén az utczaaj tónál aztán ezüst 
csengésű hang szólalt meg : 

— Ki az, mit akar? 
— Csak lassan, édes lelkem, — mond 

fiatal ember, — hogy az öreg meg ne hallja. 
Én az itt lakó özvegynek édes fia vagyok, ki 
már 14 esztendő óta nem látott. Csak bocsásson 
be s mig én lovamat az ólba bekötöm, készítse 
egy kissé el az öreget, mondja neki, hogy egy 
jó ismerőse késett el és kér magának, s lovának 
egy kis éjjeli szállást. 

— Jaj istenem! Ferencz bácsi, kiről annyit 
beszólt szegény, — suttogott örömmel a leányka, 
miközben Tunyogit bebocsátotta az utczaaj tón. 

Ezalatt az özvegy asszony gyertyát gyújtott 
a szobában és kíváncsian várta a Zsuzsika meg­
érkezését, ki megjelent a benyílóban és szép 
üde arczán, villogó fekete szemeiben oly élénk 
öröm festékezett, hogy az öreg asszony kezdette 
kitalálni az egészet, s egy öreg karszék támlá­
jába fogódzkodott, hogy kiállja a szivére toluló 
érzelmek áramlatát. 

— Hát ki az ? — kérdi most újra remegő 
ajkakkal s szemeit, melyekbe könyek kezdettek 
gyűlni, nevelt leányára szegezve. 

— Azt mondja, hogy közeli atyafia néném 
asszonynak a felső vidékről, — mond szakado­
zott hangon a leányka s orczái mélyen elpirul­
tak, mert nem volt szokva ahhoz, hogy igazat 
ne mondjon. — Útjában elkésett és szállást kér 
az éjszakára; hát én bizony bebocsátottam. 

— Csak ne fillents nagyszombaton! — 
mond az özvegy asszony szemrehányólag s talán 
megpirongatta volna gyámleányát, ha e pilla­
natban meg nem jelen az ajtóban egy magas 
szőke ifjú, csinosan kifent bajuszszal és moso­
lyogva nem kérdi: 

— Szabad, nem szabad ? 
Az anya bámulva szegzi tekintetét az uj 

jelenségre; a hang ismerős előtte, de emlékezete 
nehezen tudja átugrani a 14 esztendőt és csak 
lassan tudja elképzelni, hogy az a kis tiz esz­
tendős fiu álljon előtte, kit másfél évtized előtt 
oly nehéz szívvel és annyi csókkal bocsátott volt 
el magától. Azután egy lépést tesz előre, s mi­
dőn az ifjú ember kitárt karokkal kiáltja: 
anyám, édes anyám! — egy zsámolyban meg­
botlik és bizonynyal elesnék, ha fel nem fogná az 
a két ölelő kar, melyek között azután szótlanul 
és zokogva pihen hosszasan, édesen. 

Zsuzsika is ott törülgeti szemeit egyik sarok­
ban köténye szegletével s nem akarja zavarni 
egy hanggal sem a néma csendet, mely alatt 
anya és fiu egymást ölelve és csókolgatva 
tartják. 

Végre is az ifjú ember szólal meg, miköz­
ben édesanyját az öreg karszékhez vezetve, ab­
ban gyöngéden elhelyezi. 

— Csak vegyen erőt magán édesanyám 
lelkem; itt vagyok, eljöttem s most már nem is 
válunk el oly könnyen egymástól. De a szegény 
özvegy még folyton szorítva tartja egyetlen fia 
fejét kebelén s nagy idő telik belé, mig végre 
szóhoz tud jutni. 

— Miért nem izented meg, hogy jösz, hogy 
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valamivel vártunk volna. Tudom, hogy éhes, 
szomjas vagy s el vagy törődve a nagy uti 
fáradságtól. Eredj Zsuzsika lelkem, hozd elő 
azt a sódart a kamarából; meg egy kis ér-
melléki bort, a melyet mír öt esztendeje tarto­
gatunk Ferencz számára, — tudom, hogy jól 
fog neki esni! 

Zsuzsika elsietett; az ifjú kedvtelve nézett 
utána, s a mint az ajtót bevonta maga után, 
kivánesian kérdé: 

— Ki ez a gyönyörű teremtés ? 
— Hát nem irtam meg neked ? Szuhányi 

Péter bátyám leánya, kinek felesége elhalván, 
ide adta hozzám nevelőbe. Én szívesen elvállal­
tam, mert reád gondoltam vele : a leány szép és 
jó, valóságos angyal s lesz is neki mit apritni a 
tejbe. De hát te is édes fiam ugy megemberedtél, 
megszépültél, hogy alig ismertem volna reád. 
Zsuzsika most 17 éves, te pedig 24 és ugy ille-
nétek egymáshoz, mint rózsa a leveléhez ! Csak 
kapnál valami hivatalt itt a vármegyén, mert 
nem szeretném, ha azt mondanák, hogy a leányt 
vagyonáért vetted el. En ugyan megtakaritottam 
egy pár száz tallért; vissza is pereltem valamit 
az atyád vagyonából, melyet olyan igazságtala­
nul vettek volt el tőlünk, de az bizony mind 
édes kevés ahhoz a vagyonhoz képest, mely Zsu­
zsikára néz. 

— No az nem olyan nagy baj, — mond 
önérzettel az ifjú, — mert én is szereztem 
valamit: a grófné reám íratott egy kis falucs­
kát Ungvármegyében, itt van az irás róla a zse­
bemben. 

Az özvegy asszony álmélkodva tekintett 
fiára s már épen ajkain lebegett a kérdés, hogy 
mi utón érdemelte meg e nagy kegyességet: de 
most Zsuzsika benyitott s a kis asztalt kötényé­
vel letörölve, szép sávos fehér abroszt teritett 
föl, nagy czintálban feltette a húsvét első nap­
jára készített sódart, körülrakva mosolygó piros 
tojásokkal, azután melléje rakta a fehér puha 
kenyeret, boros és eczetes üveget, kést, villát, s 
miután mindennel rendben volt, mosolyogva 
kínálta: 

— Tessék hozzá látni kedves Ferencz bá­
tyám. 

— No ha ettől meg nem hízom kedves kis 
húgom, ugy semmitől sem, — felel az ifjú, sze­
meit a piruló lánykára szegezve, — mert ilyen 
szép leány még soha sem tálalt fel nekem egész 
életemben. 

Az öreg asszony arcza elkomolyodott és 
szemrehányó tekintettel nézett fiára. 

— Elég szép, a ki jó, — mond azután ke­
netes hangon, — az én jó Zsuzsikám nincs hozzá 
szokva a hizelkedéshez. A mit én építettem, te 
azt ne rontsd le. 

A fiu elértette édes anyja szemrehányó 
szavait s miközben a sódar szeletezéséhez hozzá 
fogott, mentegetődzve monda: 

— En sem szoktam hízelkedni: de a mi 
igaz, igaz s az igazság megbocsátható, kivált ha 
ugy önként jön az ember ajakára. 

Sok szeretetteljes kérdezősködés és kinál-
kozás között költötte el az érkezett vacsoráját, 
mire az édes anya megszólalt. 

— Az idő eljár és tudom fáradt vagy, kis 
szobád rendben van, ágyad fölvetve, feküdjünk 
le, majd reggel elmondjuk a többit. 

Zsuzsika meggyújtott egy faggyú-gyertyát, 
mely fényesre csiszolt réz gyertyatartóba volt 
beszorítva s koppantójával együtt oda helyezé 
Ferencz bátyja elé, ki azután tiszteletteljesen 
csókolt kezet anyjának, mondott jó éjszakát 
kedves húgának s pár perez múlva nyugodtan 
pihent a puha ágyban, melyet a szeretet kezei 
vetettek számára. 

i vt. köv.1 

A WESTMINSTERI MERÉNYLET. 
Az orosz nihilisták üzelmeinek maholnap 

Angliában találjuk fel mását. A szerencsétlen 
irek, kiknek nagy része vagy a nyomorban 
éhen veszett, vagy a nyomor elől boldogabb 
hazába vándorolt, megtörve és megfogyva sem 
hajlanak meg halálos ellenségükké lett elnyo­
mójuk előtt, hanem folytatják a hadjáratot, a 
mennyire csekély erőik engedik, lesből, gyilkos 
fegyverekkel. Miilt év tavasza óta, midőn Dublin 
nyilvános kertjében Irland két fő állami hivatal­
nokát csaknem fényes nappal orozva meggyil­
kolták, sok rémséges eset történt már, melyeket 
— bár néha csak gyanuokból — az elkeseredett 
fénieknek tulajdonítanak, de egyik sem keltett 
oly átalános feltűnést, mint a f. év márczius 
16-án pénteken este történt merényletek, midőn 
magában Anglia fővárosában az «országház »-at 
s a tekintélyes «Times» szerkesztőségi épületét 
akirták felrobbantani. 

A «Times» épülete ellen tervezett merény­
let épen nem sikerült. A merénylő észrevehette, 
hogy látják, a mint dinamit-tartó dobozát az 
épület egyik ablakába elhelyezte s oly rosszul 
végezte dolgát, hogy a kanócz még egészen lán­
got sem kapott, midőn eloltották s igy épen 
semmi kár sem történt. 

Jelentékenyebb volt az «országház» ellené­
ben elkövetett merénylet, bár itt sem történt 
emberéletben veszedelem, sem pedig más ko­
molyabb baj. Az az épület, melyet mi rövidség 
okáért országháznak nevezünk, a Westminster 
apátsághoz s a parlament-házhoz közel fekvő 
nagy háznégyszög, melyben több minisztérium 
hivatala van, köröskörül véve több középülettel. 
A robbanás a nagy épületnek azon részében 
történt, a hol a belügyminisztérium egyik osz­
tálya van, de, ha csakugyan a féniek politikai 
okokból elkövetett merénylete volt ez, nagyon 
valószínű, hogy a helyiségekkel nem voltak 
eléggé ismerősek, mivel a robbanás fölött csak 
egy pár alsóbb rendű másoló hivatalnok irodája 
van s nem lehetetlen, hogy ők a háznégyszögön 
túl levő épületet akarták felrobbantani, hol 
Gladstone miniszterelnök lakik, ki ez időben 
gyengélkedése miatt épen otthon tartózkodott. 
Képünk az épületből csak a merényletnek áldo­
zatául esett rÓ3zt mutatja be a szomszéd White-
hall és Kingstreet utczák néhány házával s igy 
kiegészítésül meg kell említenünk, hogy ez utóbb 
említett utczák vezetnek aWestminster apátság 
előtt levő tér felé, melynek világhírű épületei a 
robbanás színhelyétől különben alig pár száz 
ölnyire feküsznek. 

A robbanás kilencz óra után néhány percz-
czel történt s a környéken oly nagy rendülést 
okozott, hogy a parlament mindkét házában 
felfüggesztették az üléseket s ugy a képviselők, 
mint a felsőházban szintén jelen volt edinburghi 
herczeg a peerekkel rögtön a vész helyére men­
tek, mely a szűk Károly-utczában feküdvén, a 
rendőröknek csak nagy nehezen lehetett a 
tolongó néptömeget visszatartani. 

A dinamit hatása természetesen leginkább 
ott látszott meg, hol a robbanás tényleg történt, 
a Károly-utcza elején. Az ablakok a főbemenet 
előtt jobbra teljesen szétromboltattak, sőt az 
épület különböző diszitéseris. Egy két mázsás 
kődarab mintegy 60 lábnyi távolságra hullott s 
oly erővel, hogy a szemközt fekvő kőfalat egé­
szen összerombolta. A doboz fölött levő terem 
egészen rommá lett, a benne levő erős tölgyfa­
asztalok és székek összetörtek s a talaj hét hü-
velyknyire fölemelkedett. Ha dinamit vagy nitro-
gliczerin volt a robbantó eszköz, valószínű, hogy 
e robbanásra mintegy húsz font volt szükséges. 
A robbanás az ablak s a kőerkély közt tört ki s 
valószínűleg egy vakablakra helyezték el a rob­
banó szerkezetet. Az épületben átalában sok kár 
esett, különösen ajtók és ékítmények rombol­
tattak össze, szerencsére esti órák levén, a hiva­
talok üresek voltak s már a szolgák is eltávoz­
tak. A legnagyobb kár az ablakokban történt. 
Nemcsak aKároly- s a Kinsgstreet-utczai házakon 
levő ablakok törtek össze, hanem a szomszéd 
utczák házain is. Magában a Károly-utczában 
az ablaküveg-darabok egy hüvelyknyire borítot­
ták az utczát. Csak az ablaktáblákban esett 
kárt mintegy 40,000 forintra becsülik. A kor­
mány által kiküldött szakértők, Marsendie ezre­
des s Ábel tanár, megvizsgálva az épületet, arra 
az eredményre jutottak, hogy azt semmi körül­
mények közt sem lehetett volna dinamit ált ü 
felrobbantani, mert e robbanó eszköz tömör 

épületekkel szemben egészen hatástalan s egy­
két szobán kívül csak ablakokat rombolhat szét 
néhány száz ölnyi távolságban s legfölebb né­
hány szobát, vagy lakosztályt. 

A kormány ezer font sterling jutalmat tű­
zött ki annak, ki a robbanás okozóit fölfedezi. 
Még eddig nyoma sincs, de hogy a közvélemény 
nem ok nélkül hozza összeköttetésbe a merény­
letet a féniek működésével, arra nézve többek 
között tanúságul szolgálhat az amerikai írek 
nyilatkozata is, kik e merényletről dicsérettel 
emlékeznek meg s folytatását a közel jövőben 
biztos kilátásba helyezik. 

BUKOVINAI MAGYAR NÉPDALOK, 

Nincs semmi gyönyörűségem, 
Egész világ ellenségem. 
A kihez volt is reményem, 
Az is megcsalt reges régen. 

ÉQ istenem, mért is élek, 
Ha én annyi búval élek, 
Búval élem világomat, 
Bánattal töltöm napomat. 

Bánat nélkül nincs egy órám, 
Mert búra szült édes anyám, 
Bujdosásra nevelt apám, 
Idegen föld az én hazám. 

Idegen föld az én hazám, 
Idegen az ember hozzám. 
Nézem az eget és földet, 
Hullatom a sűrű könyet. 

Hullatom a sűrű könyet, 
Eszem az árva kenyeret. 
Árva vagyok, nincs gyámolom, 
Még a vizet is gyászolom. 

Árva vagyok, árva lettem, 
Szerencsétlennek születtem, 
Árva vagyok mint a gólya, 
Kinek nincsen pártfogója. 

Mikor a falevél elhull, 
Akkor minden kedvem elmúl! 
Hull a fának a levele, 
Örömem is elmúl' vele. 

Sárga levél, sárga levél 
Búsultomra miért levél! 
— Azért lettem búsultodra: 
Nincsen ágom s nincs virágom ! 

Nincsen ágom s nincs virágom, 
Nincs, kivel éljem világom. 
— Leszek ágod s lesz virágod, 
Velem kell, hogy töltsd világod! 

U. 
Én elmegyek, te itt maradsz, 
Tőlem panaszt már nem hallasz. 
Isten viselje gondodat, 
Te is viseld jól magadat. 

Én jussak akkor eszedbe, 
Ha kenyér lesz a kezedbe, 
De ne jussak más egyébről, 
Csak az igaz szeretetről. 

Magas az ég, kerek alja, 
Sokat kesergek alatta. 
Én istenem, sokat sirok, 
Mégis jó kedvet mutatok. 

Jó kedvet azért mutatok : 
Ne tudja más, hogy búsulok. 
Búsulj szivem, mert nincs kedvem, 
Mert elhagyott víg örömem. 

Víg örömem, régi kedvem, 
Kiért holtig fáj a lelkem, 
Fáj is nekem a mig élek, 
Míg csak zeng bennem a lélek. 

Közli: LÁSZLÓ MIHÁLY. 
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PARASZT-BECSÜLET. 
Történeti rajz a múlt század végéről. 

II. Katalin, az oroszok czárnője, elérke­
zettnek látta az időt, hogy elődeinek régóta 
istápolt tervét foganatosítsa, vagy magyarán 
mondva, hogy Törökországot egy csapással 
megsemmisítse. A fejedelemnő Krímbe utazott 
s oda hívta találkozásra József császárt is. 

A császár engedett a meghívásnak s 1787 
derekán indult el a hosszú útra. Midőn egy hó­
nappal később Katalin felséges vend égével Kher-
sonba bevonult, a fényes kiséret egy diadalkapu 
alatt haladt keresztül, melynek homlokzatán az 
orosz politika czóljait hirdető felirat volt olvas­
ható : «Erre visz az ut Konstantinápolyba.» 

A diadalkapu felirata teljesült, de nem egé­
szen szószerint. Csak háborúba vitt Törökország 
ellen. József császár nagy erővel készült azt 
folytatni. Kétszázezer embert és kétezer ágyút 

.akart a határokra indítani,hogy szomszédjának 
megadja a kegyelemdöfést. Ennyi tömérdek em­
ber fölszerelésére sok pénz, tartására nagy­
mennyiségű gabona kellett. 

Midőn a háború Abdul Hamid szultán el­
len határozattá vált, a császár közgyűléseket 
hirdettetett a vármegyékben, ujonezok állítása 
s egyéb szükséges dolgok elintézése végett. A 
megyék nagyobb része elégedetlen volt József 
erőszakos újításaival, s miután most alkalom 
kínálkozott, az ingerült kedélyek elfojtott heve 
annál indulatosabban tört ki. Az alkotmány ér­
telmében a haza védelmére szükséges segede­
lem tárgyalása az országgyűlést illetvén, annak 
összehívását sürgették. Józsefnél süket fülekre 
talált e kívánság, s a királyi biztosoknak meg­
hagyta az ujonezozást. A sereg élelmezésére az 
ország minden lakosának, nem véve ki sem pa­
pot, sem nemest, a folyó piaczi árak feleért bir­
toka arányában bizonyos mennyiségű gabonát 
kellett szállítani. Az árnak felét azonnal kész­
pénzben Ígérték kifizetni — de aztán nem is I 
mentek az ígéretnél tovább, —• a másik fele I 
azonban, igy volt a szó, negyedfél százalékkal 
kölcsönképen marad az államnál, s csak a béke 
helyreállta után részletekben fizettetik vissza. I 

A birtokosok egy része egyenesen ellensze­
gült a királyi parancsnak s megtagadta a ga- ; 
bonaszállitást. A kormánynál volt a hatalom, s j 
hatalmát érvényesítette is. A makacskodók mag­
tárait feltörték, s a mit találtak, elvitették. Nö­
velte az e miatt támadt ingerültséget az is, hogy 
a gabona mennyisége csak hozzávetőleg levén 
felosztva, sokan a legjobb akarattal sem tudták 
— családjaik megrövidítése nélkül — előál­
lítani. 

Hát még mennyi bajjal" járhatott annak a 
tömérdek pénznek előteremtése. Volt lótás-futás 
Poncziustól Pilátusig. Bekopogtattak minden [ 
háznál, hol a segélynyújtás reménynyel ke- j 
csegtetett. Ebben a szenzál-szerepben részesült j 
Csekonics óbester is. Az igazságot tagadná, a ki j 
azt merné állítani, hogy nem iparkodott embe- j 
rül megfelelni magas megbízatásának. A szeren- ' 
cse sem hagyta egészen cserben. Azt szokták 
mondani, hogy a ki a takarékosság útjára téved, 
annál az első ezer összeteremtése jár csak ne­
hézséggel, a többi aztán jön magától. Az óbes- | 
ter úrral, mint a ki az ellenkező ösvényre talált 
gázolni, természetesen fordítva történt a dolog, j 
Legtöbb gondot adott az utolsó 30,000 forint 
összeállítása, pedig szégyenszemre, utolsó ki­
rándulásából üres kézzel csak nem mehetett 
vissza. 

Sokat ér egy jó tanác3, mikor az ember 
agy lót-fut, mint a megriasztott egér, ha nem i 
találja lyukát. Az óbester urat is egy ily jó ta­
nács húzta ki a sárból, megsúgva neki: tegyen 
próbát Vásárhelyen Kaszap Péternél. Ha már 
ott is üres a ládafia, akkor nyugodjék bele sor­
sába, induljon szép csendesen hazafelé s mondja 
meg őszinte nyíltsággal: a hol nincs, ott ne 
keress. 

Vásárhely akkor is ott feküdt ama termé­
keny rónaságon a Hód-tava mellett, mert abból ' 
a régiből, túl azon a tavon Makó felől, már e 
század elején is csak a templom alapkövei s 
alatta a sírbolt látszottak, a habok elmosták a j 
partot. A török harezokban, mikor azok a selyem-
kaftányos, turbános basák uralkodtak, sok szen­
vedésen, sanyaruságon ment keresztül. Ezek 
kiűzése után, birtokosa Tökölyi Imre, felségsér­
tés miatt javait elvesztvén, I. Lipót a 17. század I 
végén gr. Bercsényi Miklósnak, a szegedi vár I 
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kapitányának adományozta. Ennek száműzetése 
után ismét urat cserélt s gr. Schlick nyerte el, 
mint már maga a név is elárulja, nem hazafiúi 
érdemből. Ettől aztán nem ugy vették el, ha­
nem maga adott túl rajta jó pénzért s megvette 
örökáron Károlyi Sándor. Földje fekete agyag, 
bőven termő. Legelője zsíros, mintha csak azok­
nak a felső megyéknek a haját mind rákenték 
volna. Határa mindössze 135 ezer holdat tett. 
Ugy hogy mikor a három gróf Károlyi testvér 
közt felosztatott, mindegyiknek jutott 448 úr­
béri telek, 817 házas és 566 hazátlan zsellér. A 
minek az akkori nyelvjárás szerint az volt az 
értelme, hogy mindegyik testvért illette ] 266 frt 
füstpénz, 685 frt nád- & 1792 frt kilenczed-vált-
ság: 69,895 gyalog robot s no meg ráadásul 
Mártély dohánykertésztelep után 25Va mázsa 
jófajta szűz magyar dohány. 

Itt lakott Kaszap Péter. Az «uram»-at nem 
szokták becsületes nevéhez hozzátenni, mert 
csak egyszerű jobbágy ember volt. Ha nemes 
ember lett volna, bizonyára nem gyalog, hanem 
lovas inzurgens válik belőle, mert évi jöve­
delme haladta valamicskével a 3000 forintot. 
Mint afféle paraszt, az akkori magyar divat sze­
rint, nem viselhetett szattyáncsizmát, paszo-
mántos violaszín nadrágot, szép virágos, hosszan 
lefityegő mellényt s kajszibaraczk-szin mentét 
prémesen és sujtásosan. Az ő ruhája egyszerű 
kék posztó, hosszú haja hátrasimítva nagy görbe 
fésűvel s fején közönséges báránybörsüveg. Csa­
ládja, házanépe szakasztott mása a gazdának. 
Tőrül metszett magyar minden izében. 

Kaszap Péter módos, jó magabíró ember volt 
annak idejében. Úrbéri és árendás telkei valá-
nak Gorsa, Kopáncs, Batida, Férged, Csomor-
kány, mind megannyi elpusztult helységek kö­
vér helyein, utóbbi területén még a templom 
mohos falai is fennállottak. Búzája, rozsa, ár­
pája, zabja, tengerije termett a gazdag televény 
földön, a mennyi egy-egy német herczegségnek 
elég lett volna esztendei fogyasztásra. Szálas, 
izmos, nagy szarvú czimeres marháiért nem­
csak a pesti, hanem még a bécsi kereskedők is 
el-ellátogattak hozzá évről-évre. Öröm volt 
nézni, midőn hatosával szekérbe fogva, szép 
hosszú sorban jöttek a tanyákról. Bizony a ki 
látta, nem állta meg szó nélkül. Lóban sem 
szenvedett hiányt. Midőn eljött a nyomtatás 
ideje, került minden szérűre a saját méneséből. 

Az áldott jó anyaföld megszokta hozni a 
gazda szorgalmának gyümölcsét, ha vagy a tö­
rök és tatár szilaj paripája, vagy a császári 
zsoldos hadak keresztül-kasul száguldozása 
tönkre nem tette a várt aratást. Mikor a termő 
erő kezdett kimerülni s kezdett mutatkozni a 
vadzab és farkasfog, hogy termő képességét 
visszanyerje, azt diktálta a magyar földműve­
lőnek józan esze : hadd parlagon, vagy vess bele 
kapásnövényt, télen át ereszd rá aklos barmaid, 
szárnyas aprójószágaid, szénázzon, szalmáz-
zon rajta. 

De meg is látszott a vásárhelyi paraszt­
gazdán, hogy van mit aprítani a tejbe, ha ugyan 
többre nem becsülte az aranyági szőlőskert 
nedvét. Erős, vállas, szálas ember volt a talpán; 
piros tele képe kezeskedett, hogy nem él holmi 
lity-lotytyal, hanem inkább jóféle buzakenyér-
rel, hússal, szalonnával s más egyéb efféle ele­
mózsiához való sallangokkal, a mi épen kitelt 
a maga emberségéből. 

Isten megáldotta fáradozását s ha volt 
valami eladni valója, sohasem szorult hajhászra, 
alkuszra — ezeket a tőről metszett magyar sza­
vakat akkor még hirből sem ismerték. A jó bor 
elkel czégér nélkül is. 

Házatája egyszerű, de tiszta. Még a nagy 
sudárágas kut is nélkülözi a ludak és kacsák 
fürdőhelyiségét; jobb azoknak oda kinn Mezo­
potámia, mint a lakóház udvara. A hosszan 
elnyúló náddal fedett ház belseje minden te­
kintetben megfelelt a külsőnek. A vesszőből 
font, kivül-belül tapasztott boglyas-kemencze 
vályogpatkájával még a «tiszta ház»-nak is jó 
részét elfoglalta. Simára lesulykolt, letapasztott 
földjéhez egészen hozzáillettek a magas, festett 
supellátos nyoszolyák, lóczák, fenyőfa-székek, 
középen a nagy tölgyfaasztallal s egy sarokban 
a tulipántos ládával. Ott van szegre akasztva 
egy csomó rovás, a gazda bevételi és kiadási 
rendes naplója. A padlást vaskos gerenda támo­
gatja, annak hézagai emberfőnyi fonálgombo­
lyagokkal, orsókkal, egész tábla szappanokkal 
vannak megrakva. De ott van még a család 
házikönyvtára is. A debreczeni kalendáriom, 
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Énekes és Imádságos könyv, a heidelbergi káté­
nak Debreczenben csak az elmúlt esztendőben 
a felsőbbség engedelmével nyomatott példánya. 
Kinyomatása azon feltétellel engedélyeztetett, 
hogy a 30, 57 s az a bizonyos 80-dik kérdés 
megváltoztassanak, — ebben az utóbbiban ere­
detileg a mise egyenesen bálványimádásnak 
neveztetett. Az igy módosított káté mellett volt 
a gazda kedves olvasókönyve, Károli Gáspár 
gönczi prédikátor és kassavölgyi plébános bib­
liájának 1776-ban Lipcsében kiadott kötete, 
melyhez tisztelendő Mosótzy Institoris Mihály 
uram szép előljáró beszédet irt. Ebből szokott 
Kaszap Péter vasárnap a délesti imádság után, 
a maga köré gyűjtött háza népének olvasgatni, 
fölemlítvén, mily nagy jóval valának azok a ke­
gyes urak, Rákóczy Zsigmond, Báthory István ő 
kegyelmék, s utóbbinak nagybuzgóságu fele­
sége, Homonnay Eufrozina úrasszony, hogy az 
Isten szent beszédének magyarra fordításához 
módot szolgáltattak. 

Ilyen ember volt az a Kaszap Péter, a ki­
hez az óbestert végső szükségében igazították, 
hogy segítsen a pénzdolgában megszorult csá­
száron, s adja kölcsön azt a hiányzó 30,000 
forintot. 

A gazda épen az utcza felé ballagott, midőn 
kocsi állott meg a ház előtt. Magas ur szállt le 
róla. Buháját a por bár belepte, látszott rajta az 
a sok fényes zsinórzat, vitézkötés, oldalán drága­
kövekkel, gyöngyökkel kirakott kard. 

Kaszap Péter alig hitt saját szemeinek is, 
midőn látta, hogy az idegen ur egyenesen feléje 
tart. Leemelte báránybőr-süvegét, s tisztelet­
teljesen, de bátran, minden megzavarodás nél­
kül kérdezte, minek köszönheti ezt a nagy sze­
rencsét, miben lehet a nagyságos ur szol­
gálatára. 

Az érkezett felszólitá, menjenek be a 
házba, majd ott elmondja, mi járatban van. 
A gazda előre ment az ajtóig, ott átengedte az 
elsőséget. 

Azzal kezdte a szót, hogy a császár atyai 
indulattal viseltetik népei iránt, azoknak min­
denben javát, boldogulását kívánja. A maga 
udvarában takarékos, a sok fényt, léhaságot 
onnét száműzte. A protestánsoknak megengedte, 
hogy ezután ott is szabadon tarthassák isten­
tiszteleteiket, a hol eddig a királyi rendeletek 
tiltották, vallása miatt senkit nem háborgatnak. 
Az ország minden lakójának személyére nézve 
szabad költözködést engedett. A jobbágyok sza­
badon házasodhatnak, kiképezhetik magukat 
bármely pályára, ingó és szerzett javaikat, föl­
deiknek használatát eladhatják, elajándékozhat­
ják, elcserélhetik, gyermekeiknek, rokonaiknak, 
vagy akárki másnak eltestálhatják; elegendő 
törvényes ok nélkül telkeikről el nem üzhetők, 
— sem egyik jószágból a másikba akaratuk 
ellenére át nem szállíthatók. A császár ugy gon­
dolkodik, a gondviselés nem a fejedelmekért 
teremtette az emberek millióit, hanem a fejedel­
meket rendelte a milliók szolgálatára, s igy a 
kik a trónuson ülnek isten kegyelméből, a 
gondjaikra bízottak javát tartoznak előmozdí­
tani. Ennek a czélnak megvalósithatása vezette 
most is az uralkodót, midőn az ország régi 
ellenségével, a törökkel háborúba keveredett. 
De a háború pénzbe kerül. Hogy a csatamezőn 
vérüket ontó, életüket feláldozó fiaink semmiben 
hiányt ne szenvedjenek, a fejedelmet illeti a 
gondoskodás, az ö vállait nyomja a teher. Ezért 
kereste meg ő a császár nevében Kaszap Péter 
házát, hogy a mi felesleggel az isten szorgal­
mát megáldotta, azt kölcsönképen a haza ol­
tárára adja. 

— Ha meg nem sérteném a nagyságos urat, 
— szólalt meg Kaszap Péter, — adja tudtomra 
magyar nemesi őszinteséggel, mennyivel lehet­
nék én szolgálatára annak az én jó uram 
császáromnak, ha már az én szegény házamat 
erre a nem várt szerencsére érdemesítette. 

Az óbester megmondta az összeget: 
— Harminczezer forint. 
Kaszap Péter szép csendesen "odament 

ahhoz a nagy tulipántos ládához, ott a szöglet­
ben. Könnyű szerrel kinyitotta. Nem volt azon 
holmi Wertheim-lakat. Belemarkolt csak ugy 
gondolomra könyökig, s kezdte leolvasni arra a 
nagy tölgyfa-asztalra. Mire az a szép kerek 
summa rakásra gyűlt, volt abban arany, ezüst, 
bankóczédula. Kontraktus, terminus, interes — 
szóba sem jöttek. A parasztember beérte a ne­
mes ember parolájával, melyet a császár nevé­
ben zálogképen nála hagyott. 
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Az óbester arcza derültebb szint mutatott. 
Ke bene gesta — indult a maga útjára. 

* 
Egy félesztendővel lett az idő vénebb. Ka-

szap Péternek ismét vendége érkezett. Azonnal 
felismerte benne az ő óbesterét. A mit akkor 
elvitt, most meghozta. Leolvasta a tölgyfa asz­
talra a 30,000 frtot, de még tovább is akarta 
folytatni. 

— Mit akar a nagyságos úr ? 
— Hát ez csak a tőke, most következik an­

nak félesztendei kamatja. 
KaszapPéter visszatolta napbarnitotta jobb­

jával. Fölegyenesedett alakja, arczát az óbester 
kipiruló tekintetére szegezte s önérzetes nyuga­
lommal válaszolt. 

— A pénzt uramnak, császáromnak kölcsö­
nöztem, tőle pedig alattvalója nem fogad el 
interest. Vegye vissza a nagyságos ur. Sohasem 
óhajtanék olyan ország lakója lenni, melyben 
még félesztendei kamatot is elfogadnak. 

A betegség, politikai bonyodalmak s erköl­
csi fájdalmak által gyötört fejedelemre bizo-

lábait megmosni. E szokás eredete fölvihető 
a legeslegrégibb történeti forrásokig. Krisztus 
urunk maga is szentesité e gyöngéd és megható 
gyakorlatot, tulajdon kezeivel mosván meg 
tizenkét tanítványa lábát az utolsó vacsora 
előtt. Az egyház, követvo Jézus példáját, szintén 
behozá ezt ama szertartásaiba, melyeket a nagy 
hét folytán istenitiszteletébe vegyit. 

Több európai udvarnál, igy a bécsinél, a 
spanyolnál, a bajornál, ép ugy mint a Vatikán­
ban a pápa, a fejedelmek e kegyeletes hagyo­
mány nyomán gyakorolják az önkénytes ön-
megalázódás e tényét az által, hogy húsvét 
hétfőjén saját királyi kezeikkel mossák meg 
lábát tizenkét aggastyánnak. 

Bécsben e szertartás különösen nagy fény­
nyel megy végbe, mint az abból a képből is 
megitélhetö, melyet ezúttal mutatunk be olva­
sóinknak. A császári palota egyik legnagyobb 
és legfényesebb terme, az u. n. lovagterem 
szolgál a szertartás színhelyéül. Tizenkét férfit 
és tizenkét nőt, kiknek mindenike meghaladta 
már a kilenczven évet, kiválasztanak s azokat a 

kőitek. A látványt Svvan-féle 15 milliméter átmérőjű 
kis lámpák segítségével hozták létre, melyek villam-
gépe Planté rendszere szerint készült. Az egész ké­
szülék ebonitból legfölebb 2 kilogramm sulyu s oly 
módon alakított, hogy a sav ki nem ömölhetik s hogv 
a tánczosnő derekán a ruha által elrejtetnek, mig 
egy könnyen kezelhető commutator által a fényt 
bármely pillanatban elő lehet idézni vagy megszün­
tetni. 

* A szibériai fiatal menyecskének csakhamar 
az esküvő után oly lakomára kell meghívni férje 
barátjait, melyet sajátkezüleg készít, s ha ez ebéd 
rossz, még szülőit is megszólják miatta, mig ha jó, 
fiatalabb nővérei legkönnyebben ez által szerezhet­
nek férjet. 

* Nó'i láb, mint uj szobrászati diszitmény. 
Egy angol utazó a Szahara déli részéből közelebb 
igen csinosan faragott elefántcsont női lábat hozott 
magával. E lábakat az ott lakó négerek a hires s 
egy évtizeddel ezelőtt az arabok által meggyilkolt 
afrikai utazó, Tinne kisasszony lábai után készítették, 
kinek elől rojtokkal ellátott magas czipői nagyon 
megtetszhettek az ottani művészeknek. Gessi pasá­
nak, az egyiptomi Szudánban van egy oly széke, 
melynek mind a négy lába Tinne lábai után készült, 
s nemcsak a czipő, de a harisnya és a harisnyakötő 

A LÁBMOSÁS SZERTARTÁSA A BÉCSI CSÁSZÁRI PALOTÁBAN. 

nyara enyhítő hatással lehetett ennek az egy­
szerű embernek nyilatkozata. Ugy is már nem­
sokára az örök álom nyugvóhelyén pihente az 
élet fáradalmait, a ki végnapjai egyikén e szava­
kat monda környezetének: «Óhajtanám, hogy ez 
írassék síromra: «Itt nyugszik egy fejedelem, ki 
jó és tiszta szándékai mellett is elég szerencsét­
len vala látni, hogy minden tervei hajótörést 
szenvednek!» 

Kaszap Pétert s testvérét Józsefet H. Lipót 
nemességgel tüntette ki. Ma már vége a nemes­
ség erős várának is; rombadült, elpusztult bás­
tyáival együtt. Paraszt, jobbágy emberek sincse­
nek többé. Vajha támadnának egyesült poraik­
ból becsületes polgárok! Sz. G. 

A LÁBMOSÁS SZERTARTÁSA A BÉCSI 
UDVARNÁL. 

Ősrégi szokás volt s részben még ma is az 
a vendégszeretet erényét vallási kegyeletből 
gyakorló keleti népeknél, a fáradt vándornak, a 
ki a gazda küszöbén belül keresett pihenőt, 

XV-ik században divatozott polgári ruhába öl­
töztetik, gazdag aranyozású hintókba ültetik, 
ugy viszik a császári palotába, hol tisztelettel 
fogadtatván, fölmennek a lovagterembe s ott a 
számukra elkészített emelvényen foglalnak helyt 
egymás mellett, jobbra a férfiak, balra a nők. 

Most megjelenik az udvar, utána a császári 
pár is, fényes környezetével, s a császár a férfiak, 
a császárné a nők felé indul s egyiknek a másik 
után lehúzván czipőjét és harisnyáját s vizbe 
mártván egy aranyrojtos ruhát, azzal megned­
vesítik az illető lábát, aztán egy másik ruhával 
megtörülik. így mennek végig sorra mind a 
tizenkettőn. 

Záradókul az aggastyánok mindenike egy 
kis erszényt kap ajándékul, néhány darab arany­
pénzzel, mire ugyanazzal a pompával kisérik 
őket vissza lakásaikba. 

EGYVELEG. 
* Villamos tánczosnők. Egy londoni színház­

ban a ballet-tánczosnők mellén és hajában valóságos 
ragyogó csillagok, napok, szentfények, stb. tündö-

is jól vannak utánozva. Átalában az uj tárgy » 
négerek közt meg van örökítve, a nélkül, hogy Tinne-
kisasszonyra gondolnának. 

* A párisi inyenczek most már valóságos 
kuriózumokról gondoskodnak. A walesi herczeg 
párisi tariózkodása alatt minden héten valóságos-
etbnografiai ebédek voltak, felváltva orosz, khinai, 
spanyol, stb. Most ugyané társaság oly ebédet eszik, 
melyet a szokott renddel épen ellentétes módon 
tálalnak fel, először ugyanis a kávét és liqueureket, 
azután a gyümölcsöt, tésztát, főzeléket, pecsenyét, 
hors d'oeuvre-t s végre a levest. A különcz modorú 
ebédeken sok párisi nötabilitás vesz részt. 

* A münszteri állatvédő társaság pályadijt 
hirdetett ki oly költeményre, melyben a nők uj di­
vatját ostromolják, hogy kalapjuk vagy ruhájuk dí­
szítésére éneklő madarakat alkalmaznak. A pályá­
zatra 265 költemény érkezett be, melyeket a társulat 
most «Walkürenritt gegen den Vogel- und Feder-
putz auf den Damenhüten» czlm alatt külön kötet­
ben adott ki, felhiván a közönséget s különösen a 
nőket, hogy a pályaművek közt a legjobbat maguk 
jelöljék ki s itéletöket ez év május elsejéig közöljék 
az egylettel. 

* Alagutat terveznek a Boszporus alatt is Sku-
tari és Eostantínápoly között. 
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ÜEBIN0 VÁROSA. 
Bafael születésének 

jubileuma alkalmából 
meg kell emlékeznünk 
arról az olasz városról 
is, mely, bármily jelen­
tékeny múltja, van is, 
ma már csaknem kizá­
rólag hirneves szülött­
jének köszönheti azt, 
hogy az egész világon 
emlegetik. Urbino vá­
ros, Anconától mintegy 
tiz mérföldnyire fekszik 
nyugat felé az Apenni-
nek aljában s jelenleg 
mintegy 16,000 lakosa 
van. A városban most 
is fennáll a régi művé­
szeti akadémia, s a volt 
herczegi palota; ujabb 
nevezetességei az érseki 
lak és egy nagy gom­
bostű-gyár, melynekter­
mékeit messze földön 
nagyon becsülik. Szik­
lás talaja s regényes 
környéke minden utazó 
előtt emlékezetes. 

A város fénykora ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
épen Rafael születése 
korára s az azt közvetlenül megelőző időre esett. 
A kis herczegségnek feje ugyanis ez időben 
Olaszország egyik legjelesebb embere, Monte-
feltroi Frigyes volt, ki nemcsak a tudományokat 
és művészeteket szerette kiválóan, de bölcses­
sége által nagy hírnévre tett szert. Udvara oly 
kitűnő volt, hogy bármely nagy királyi háztar­
tással is versenyezhetett. Rendes kiséretében 
45 gróf, 17 nemes ur, 5 titkár, 4 tudós, kik 
grammatikát, logikát és filozófiát adtak elő, 
14 íródeák, 5 építőmester, 5 felolvasó, kik az 
étkezés ideje alatt vallásos vagy tudományos 
műveket olvastak fel s 4 kéziratmásoló volt. 
Könyvtára nagyon hires volt s maga a tudós 
herczeg többet, mint 30,000 aranyforintot for­
dított reá. A hegytetőn gyönyörű palotát építte­
tett s Olaszország irodalmi és művészeti kitűnő­
ségei csaknem állandó vendégei voltak. A derék 
herczeg 1482-ben halt el, de fia, Guidobaldo, 
kit gondos nevelésben részesített, betegeskedése 
daczára folytatta atyja életmódját s csak az ő 
halála után, midőn a herczegség a Della Ro­
veré családra szállott, kezdett meghonosodni 
Urbinóban is az a léhaság, mely Olasz­
ország udvarait a középkor végén egyáta-
lan jellemzi.. 

A nagy művész szülőháza a város 
egy meglehetős ronda zugutczájában, a 
«contrada del monte»-ban van. Rafael 
hírének gyors terjedése folytán az urbi-
nóiak nemzedékről nemzedékre megőriz­
ték emlékét annak, hogy a művész itt 
született s már a 17-ik században em­
lék-táblát alkalmaztak reá. E kegyelet 
daczára meglehetősen elhanyagolt épü­
let, sok ideig buzaraktárnak is használták 
s csak mintegy i 0 évvel ez előtt vette meg 
s gondozza az urbinói képzőművészeti 
akadémia. Tervezik, hogy mint Michel 
Angelo florenczi házánál látható, itt is 
egy kis gyűjteményt állítanak össze, 
mely Rafaelre emlékeztet, de tényleg 
azonban ma még nem látható benne 
más, mint egy fresko-kép, mely állítólag 
Rafaelt és anyját ábrázolná. 

Rafael születésnapját Olaszország 
minden városa megülte márcz. í28-án, 
legfényesebben Róma, hol porai nyu-
gosznak és Urbino, a hol született. 

Urbinoba külföldi művészi körök kül­
döttjei is érkeztek, s itt Minghetti, a volt 
miniszter tartott beszédet. A várost ki­
világították, nagy jelmezes meneteket 
rendeztek s megnyitották a kiállítást, 
melyben a Rafael-szoborra érkezett pá­
lyázó művek vannak kiállítva. Az ünne­
pélyek, zenészeti és szini előadások több 
napig tartanak s vasárnap nagy népün­
neppel végződnek. Barnában a polgár­
mester manifesztummal hivta föl a pol­
gárságot a nap megünneplésére. A ba-

A T H E N E I ISKOLA. — RAFAEL FALFESTMÉNYE A VATIKÁNBAN 

jor király külön követet küldött. A külföldi 
tudományos és művészeti egyesületek is képvi­
seltették magokat. A Capitoliumban rendezett 
ünnepen megjelent a királyi pár is az államfér­
fiakkal. Innen indult a menet a Pantheonba, 
Rafael sírjához, hol a koszorúkat helyezték el. 

AZ ELSŐ MAGYAR VIALÁVOS BIZTOSÍTÓ TÁRSA­
SÁG MEGALAKULÁSA. 

— Benczúr Gyula festménye. — 
1857. július 15-ikén történt, hogy a nem­

zeti kaszinó termében a közélet terén előkelő 
szerepet viselő férfiak gyűltek össze, megtartan-
dók egy nemzeti nagy pénzintézet alakuló köz­
gyűlését, melynek hosszura nyúlt előmunkála­
taiban Lévay Henriknek oroszlánrésze volt s ki 
ez alkalommal annyira kiérdemelte ama jelesek 
bizalmát, hogy őt a tervezett s most megalakí­
tott pénzintézet, az «Első magyar átalános biz­
tosító társaság* vezérigazgatójának választották. 

Huszonöt éve ennek s az akkor megválasz-

RAFAEL SZÜLŐHÁZA URBINÓBAN. 

tott vezérigazgató ma 
is ott áll az intézet élén, 
mely az ő vezetése alatt 

megszilárdulva, ma 
egyike a legszolidabb 
ilynemű intézeteknek 
nemcsak az országban, 
de mondhatni, az egész 
kontinensen. -1 

A vezérigazgató ered­
ménydús munkásságá­
nak, mint azt már volt 
alkalmunk eml iteni, hu­
szonöteves jubileumát 
fényesen ünnepelte meg 
a társasai;, s annak 
tisztviselői, Ormódy Vil­
mos igazgató indítvá­
nyára készült nagysze­
rű képet nyújtottak át 
az ünnepeltnek, törté­
neti és művészeti tekin­
tetben egyaránt nagy 
becsű képet, mely az 
intézet megalakulásá­
nak jelenetét tünteti föl 
s melynek rajzát ez al­
kalommal olvasóink­

nak bemutatjuk. 
A kép BtnczitrGyula, 

nagyhírű festőnk müve, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ melyről Keleti Gusztáv 
jeles müitószünk a következőket irja: 

A feladat: mintegy á0 életnagyságú s az 
ötvenes évek polgári ruhájába öltözött férfialak­
kal képét adni egy részvénytársulat alakitói köz­
gyűlésének, — a szinbáj mesterére nézve, ki 
Rubens álmaiban kéjeleg, s korán sincs hozzá­
szokva, mint mi, nogy képzelete szárnyait a 
zöld asztalhoz szögeztesse, — nem lehetett csá­
bító. Csak az a gondolat, s hovatovább az a 
meggyőződés, hogy ezen első pillanatra közö­
nyösnek s hálátlannak látszó feladat révén mégis 
érdekes, sőt századunk nemzeti szellemében 
valóságosan korfestő történelmi képet lehetne 
alkotni, ez birta Benczúr Gyulát reá, hogy a 
megbízást elfogadja s legjobb erejét, négy hó­
napon át pedig teljes idejét e kísérletnek 
szentelje. 

A mű súlypontja ama szerencsés körül­
ményben rejlik, mely megengedte a művésznek, 
hogy az alkalmi mü keretében nagyobb számú 
jeleseink életnagyságú arczképeit egyesíthesse; 
oly férfiakét, kik századunk közepe tóján, tehát 
egy hozzánk még közelebb eső időben, a ma­

gyar politikai és nemzetgazdasági törek­
vések mozgalmaira ráütötték szellemi 
fölényük bélyegét. 

Deák, Eötvös, Sennyey, Apponyi, 
Szögyény, Dessewffy, Somssich,Ür menyi, 
valamint a polgári körökből kiváló fér­
fiak közül is többen élénken érdeklődtek 
a magyar biztosítási ügylet keletkezése 
hánt s amaz alakuló közgyűlésben is 
részt vettek. Jó részük már nem él töb­
bé. A kidőlt vezérférfiaknak, valamint a 
még életben levő jeleseknek a megszó­
lalásig hasonló, bár 25 évvel szelleme­
sen megifjitott képmásait látjuk a zöld 
asztal körül fesztelenül csoportosítva 
festményünkön. Az előtéren Deák Fe-
reneznek karos székben, kényelmesen 
hátradőlve ülő alakját, szájában a soha 
ki nem alvó szivar, 8 plajbászt forgatva 
soha nem nyugvó kezei között. Arczá­
rói leragyog ránk az a feledhetetlen, 
csak ö neki sajátos, dévajul jóakaró mo­
soly, melylyel ugy meg tudta nyerni hó­
doló szeretetét mindannyiunknak. Kissé 
hátrább mellette báró Eötvös Józsefnek 
gondolatokba merült jóságos alakja, 
keresztbe vetett karokkal. Megtámadt 
egészsége daczára elhalasztotta volt 
fürdői útját, hogy a közérdekű ügy tár­
gyalásánál jelen legyen. Ezen csoporto­
zathoz sorakozik, a kép bal széle felé, 
az asztal körül ülve: Szögyény László, 
gr. Apponyi György, majd, mint a gyűlés 
elnöke, gr. Károlyi György és gr. Dessewffy 
Emil. Az asztalon túl: Perger Ignácz, 
Fröhlich Frigyes és Sennyey br., a kép 
jobboldali felében mint álló alakok: 
Lévay Henrik, a nap hőse, kit Ürményi 
József, Nádossy István, Ullmann Ká­
roly s mások üdvözölve a terembe ve-
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nek. Valamivel hátrább, de jól megkülön­
böztethető arczkép gyanánt szemléljük még a 
Zsivora, Szitányi Izidor, Tóth LSrinez, Jelinek 
Mór, Harkányi Frigyes, Karácsonyi László, Tö­
rök István, Manó István és Gottesmann alakjai­
ból álló csoportozntokat, melyek közé a nézőnek 
hátat fordító néhány alak szövődik, mint köz­
vetítő közömbös alkatrészei a kompozicziónak. 

Benczúr némi szabadsággal alkotta meg a 
kép hátterét. De oly mérsékelten élt e szabad­
sággal, hogy a terem hátsó falára festett pompás 
gobelinszőnyeg ragyogó szinegyvelegét siralmas 
önmegtagadással viszont annyira tompította, 
hogy az egészen alárendelt minőségében csupán 
csak az alakok és jellemfők kiemelésére szol­
gál. De messze vezetne, ha felsorolnám mind 
azon mesterfogásokat, melyek segélyével a mű­
vésznek végre is fényesen sikerült a számos 
nehézséggel járó, s mint mondám, eléggé hálát­
lan feladatot művészi szempontból is kielégítő 
módon megoldani. 

Eleget tett a magasabb, mondhatnók a 
legmagasabb igénynek is, melyet e feladathoz 
józanul fűzni lehetett. S e pontot, megvallom, 
ón sem érinthetem őszinte megindulás nélkül. 

Mert az a szellem, melyben e müvét meg­
alkotta, kétségtelen bizonysága annak, hogy a 
művész, sok évig tartó, hosszú távolléte alatt 
sem vetkőzött ki a magyar faj érzelmi és eszme­
világából. Csak magyar szívvel és lélekkel hat­
hatott be feladatának mélyebb titkaiba, csak 
onnan merített bámulatos instuiczió segélyével 
birta külső alakjukban is mint valami tükörben 
feltárni előttünk a szivünkhöz nőtt oly nagy 
férfiaknak, minő Deák Ferencz és Eötvös vol­
tak, igéző jellemvonásait és gazdag lelkületét. 

Lehetetlen visszautasítanunk a föltevést, 
hogy a művész lelkében újra lobbot vetett haza­
fias inspiráczió a műnek, hogy ugy mondjam, 
lélektani jeles sikerére döntő befolyást ne gya­
korolt legyen; kivált ha tekintetbe veszszük, 
hogy a művésznek kényszerű helyzete, huza­
mos távolléte sohiisem engedték meg, hogy a 
képén feltüntetett hazafiak egyikével, másiká­
val személyesen találkozzék s azok fiziogno-
miáját a művész szemével, természet után 
tanulmányozza. 0 feladatának megoldása körül 
csupán fényképekre, többé-kevésbbé sikerült 
arczképekre volt utalva, azaz másodkézből vett 
vajmi elégtelen anyagra, melynek viszonylagos 
értéke, hasznavehetösége a kompoziczió és vilá­
gítás követelményeivel aránylag még inkább 
alászállt. 

Bizonyára csak magyar s csak oly kitűnő 
művész, mint Benczúr, küzdhetett meg diadal­
masan e feladat sajátszerű nehézségeivei. 

Kétséget sem szenved, hogy Deáknak, Eöt­
vösnek s több más hazafinak legjobb s legmo-
nnmentál isabb arczkópét mától fogva ezen 
«alkalmin festményen kell keresnünk. 

S ezért hálával tartozunk a művésznek, s 
hálával fognak tartozni még unokáink is az ő 
emlékének. 

S meg lehetnek elégedve tervük szép sike­
rültével első sorban az első magyar átalános 
biztosító társulat derék tisztviselői is, kik ezen 
magas értékű s mindkét félre nézve megtisztelő 
adomány által a főnökük iránti kegyeletnek s 
ragaszkodásnak ilyen nemes kifejezést adtak, 
egyúttal az érdem testületi megtisztelésében a 
hazai nagy közönségnek nagyon is követésre 
méltó példát nyújtottak, melynek horderejét a 
nemzeti művészet fejlesztésére túlmagasra be­
csülni alig lehet. 

MAJLÁTH GYÖKGT MEGGYILKOLÁSA. 
Bendkivüli gonosztett szült izgatottságot 

márczius 29-én a fővárosban, s okoz megdöb­
benést országszerte. Maga a gonosztett a bűn­
krónikák egyik legvéresebb lapját foglalja el, s 
mint az elvetemültség legvakmerőbb ténye is 
nagy mértékben foglalkoztatná az emberies 
érzületet. Hozzá még az ország egyik legfőbb 
méltóságát viselő férfia, nagy érdemeket szer­
zett, fényes állását ki tűnőn betöltő, a közélet 
minden terén ismert férfiú esett áldozatul, egy 
tevékeny és nagymultu élet szűnt meg gyilkos­
kéz által. 

Majláth György országbíró, a főrendiház 
elnöke, a tud. akadémia igazgatótanácsának 
tagja, lett gyilkosság áldozata. Saját lakásán, 
egy palotában, hol nagyszámú cselédség van 
együtt, gyilkolták meg, s márcz. 29-én reggel ott 

VASÁBNAPI^JJSÁG-
találták ágya előtt, megkötözve, zsinórral meg­
fojtva. 

Majláth Pozsonyban született 1818-ban. 
A 65 év nyoma alig látszott rajta. Életerős férfiú 
volt, testileg, lelkileg ép. Nyilvános pályáját 
Baranyamegyében kezdte mint jegyző; majd 
alispán, 1839-ben pedig követ lett. Több ízben 
is képviselte e megyét Pozsonyban; 1847-ben 
főispán lett. Az 1848-iki eseményekben nem 
vett részt. A konzervatív párthoz tartozott mind­
végig. 1851-ben ő is aláirta a Magyarország 
érdekében Bécsben benyújtott emlékiratot, va­
lamint az 1857-iki kérvényt. Bach bukása után, 
mikor a konzervatív pártnak nagy tere nyílt, 
ő is nagy tevékenységet fejtett ki s a birodalmi 
tanácsba is belépett. 1860-ban Magyarország 
egyik zászlósúri méltóságára emeltetett, tárnok­
mester lett, s része volt az 1860-iki október 
20-iki diploma létrejöttében; 1865-ben a ma­
gyar udvari főkanczellári méltóságot töltötte be ; 
az alkotmányosság visszaállta óta pedig az 
országbírói méltóságot s a főrendiház elnöksé­
gét. A bíróságok újjászervezésével a legfőbb 
bírói méltóságra, a semmitőszék elnökévé ne­
veztek ki, legutóbb pedig az ujonan egyesitett 
legfőbb törvényszéknek, a kúriának elnöke volt. 

Kitűnő jogtudóst bírt benne a magyar 
birói kar, s ezenkívül buzgó pártfogót a tudo­
mány és művészet. Az akadémia, a Kisfaludy-
társaság üléseiről, az érdekesb színházi előadá­
sokról soha sem hiányzott. Alapos és sokféle 
ismeretei, fényes állása, vagyoni körülménye, 
jelleme, a trón bizalma oly helyet biztosítottak 
számára, minő csak keveseknek jut . 

A kegyetlen végzet, mely az ország egyik 
zászlósának életét kioltotta, iszonyatot ébreszt 

I mindenütt . 
Majláth a budai várban lakott, a dísz­

téren. A kétemeletes palota azok közé tartozik, 
melyek a Dunára néznek. Alatta megy el a kí­
gyózó Albrecht-ut; de az ut és az épületek töve 
közt még ott emelkedik egy bástyafal; a házak 
úgyszólván a bástyára épültek. A palota bejá­
rata a disz-térre nyílik, s a kapus mindig ott 

, van. A Duna felé nincs semmi kijárat, vagy fel-
í járó. Oda csak erkély nyílik. Majláth az első 

emeletet lakta; veje, Pallavicini gróf a második 
; emeletet. 

Hogyan lojióztak be a gonosztevők a palo­
tába, nem lehet tudn i ; csak annyi bizonyos, 
hogy a gyilkosság után az erkélyen menekültek 

1 le. Még reggel is ott lógtak a kötelek, az egyik 
I az erkélyről, a másik a bástyáról. A küzdelem 

jelei mutatják, hogy többnek, kettőnek vagy 
; háromnak kellett lenni. Csaknem példátlan el-
! szántsággal hajtották végre a gyilkosságot. 
! Valamelyik mellékszobában rejtőzhettek el, s 
! onnan rohantak az áldozatra, kin súlyos ütések 

nyomai is látszanak. Száját egy törülközővel 
betömték; kezét, lábát czukorsüvegre való zsi­
neggel összekötötték, s ugyanezzel a darab zsi­
neggel körülkötötték nyakát és megfojtották. 
Mikor reggeli 5 óra után a borzasztó eseményt 
fölfedezték, Majláth már megmerevült teste ki­
hűlt volt. Senki sem hallott semmi zajt. Ezen 
az éjjel szélvihar dühöngött. 

Az első, ki hirt adott a gonosz tettről, a 
meggyilkolt huszárja, Berecz Sándor volt, ki be 
akart fűteni a hálószobában, de ott nagy ren­
detlenséget találván, visszament s ezt elmondta 
a portásnak. Ez visszaküldte, s Berecz aztán 
csak hosszabb idomulva jelentette, hogy urát 
meggyilkolták. Bereczra sulyosodott az első 
gyanú. A hálószobából ő hozzá szól a csenge-
tyü, de nem hallott semmi je ladást ; ő nála áll­
nak a szobák kulcsai, s két hamis kulcsot talál­
tak a szobákhoz. Bereczot befogták. 

Egyébiránt a gyilkosság körülményeire 
nézve sok ellenmondó hirek szárnyalnak s ter­
mészetes, hogy a rendőrség a szerzett tapasz­
talatokat nem hozza nyilvánosságra. 

Az áldozatnak nagy küzdelmet kellett folytat­
nia. Egyik kezén mély vágás van, a mi azt mutatja, 
hogy késsel is megtámadták, s ő megragadta a kést 
Vérnyomok több helyen látszanak, s a mosdótálban 
a gyilkos megmosta kezét. Az Albrecht-uton az 
utczaseprők bosszú, vékony éles kést s állítólag vé­
res keztyüt is találtak. Az éjjeli szekrényből hiány­
zik az óra nagy arany lánczával s a pénztárcza, me­
lyet Majláth mindig magával hordott s melyben 
1000—2000 frt is szokott lenni. 

Valószínű, hogy a gyilkosok akkor rohantak 
eló, mikor Majláth épen le akart feküdni. Éjjeli ru­
hában volt, s az agy még gyííretlen. Az ajtók zárva 
voltak, a kulcsok az inasnál, ugy hogy a megtáma-

i dott semmi körülmény közt sem menekülbetett 
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volna ki. A meggyilkolt az estét Pallavicini grófék­
nál töltötte, onnan fél tizenegy órakor jött lakásába. 
Eendesen 11 órakor szokott lefeküdni. Ekkor tör­
ténhetett a borzasztó gyilkosság. 

Neje épen előttevaló nap utazott föl Bécsbe, 
egyik rokona látogatására. Majláth maga is csak 
előttevaló nap tért haza Bécsből. Az a körülmény te­
hát, hogy épen oly alkalmat választottak a rabló­
gyilkosságra, mikor Majláth lehetőleg egyedül van, 
s hogv tudták visszaérkezését, szintén a háznál isine­
rős összeköttetésre mutat. 

A befogott Berecz csak ideiglenesen telje-
sité a beteges komornyik tisztjét. Féléve állt Maj­
láth szolgálatába, előbb Jekelfalussy miniszteri taná­
csosnál volt, de onnan elkergették. Múltja nem kifo­
gástalan. A gyanú mind súlyosabban nehezedik rá. 
Először azt mondta, hogy Majláth esti 11 órakor le­
feküdt az ágyba és olvasott; de az ágyon semmi 
nyoma, mintha feküdt volna benne valaki. Az is fel­
tűnő, hogy a szomszédos nagy szoba erkélyének aj­
taja, hol a gyilkosok kimenekültek, belülről volt be­
zárva, a mi arra mutat, hogy valaki még ott maradt 
utánok. Berecz szobája és a hálószoba közt csak a 
fürdő szoba van, s alig lehet hinni, bogy ide a zaj 
ne hallatszott volna. Berecz azonban mindent tagad. 

A meggyilkolt országbíró neje márcz. 29-én 
délután különvonattal érkezett meg Bécsből. Két 
fiával: Józseffel (huszárhadnagy) és Gusztávval, ki 
Rtrassburgban tanul s az ünnepekre jött haza, volt 
Bécsben Majláth Sarolta látogatásán. A borzasztó 
esetről Pallavicini gróf értesítette a család többi 
tagjait. Legidősb fia : György, az esztergomi főispán 
Kéren; Géza, a ki tengerész, Triesztben ; László pe­
dig, a ki huszárhadnagy, századával Lazin, Kis-Bér 
mellett időzött. 

A birtokán időző miniszterelnököt is távirati­
lag értesítették. A király, a királyné, mély részvétet 
kifejező táviratot küldetett a családhoz. 

A temetés márczius 31-én lesz, s a holttestet a 
- pozsonymegyei Zavarosra szállítják. 

A múzeumra, hol a főrendiház ülésez, a képvi­
selőházra, az akadémiára, a városházra, a kúria épü­
letére, a nemzeti kaszinóra, földhitelintézetre fekete 
lobogót tűztek. 

A főrendiház márcz. 31-én ülést tart, hogy el­
nöke temetéséről intézkedjék. Ugyancsak a részvét 
kifejezésére tarto'tak üléseket márcz. 30-án a déli 
órában az akadémia, a Kisfaludy-társaság, a Szent-
István-társulat, melyeknek Majláth alapító tagja 
volt, a Kisfaludy-társaságl an pedig a könyvkiadó-
bizottságnak is tagja. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A «Budapesti Szemle» áprilisi kötetét egy 

veterán, de szellemben életerős irónk, a most 
csak ritkán iró jeles elbeszélő Pálffy Albert nagyobb 
elbeszélése nyitja meg «A grófné betegsége* czim-
mel, melyből ezúttal az első közleményt veszi az ol­
vasó. Kossuth emlékiratainak ismertetése, mely há­
rom közleményből állt, most ér véget. Következik 
egy természettudományi közlemény «A meteoritek­
ről* Szterényi Hugótól. Pulszky Ferencz folytatja 
szellemes «Emlékiratait,' s ezúttal is érdekes följegy­
zéseket tesz arról, hogyan lett a múzeum igazgatója, 
hogyan fáradozott, hogy az országgyűlés 35,000 frtot 
megszavazzon a herczeg Lobkovitz-féle híres ásvány-
gyűjteményre, mely aztán muzeumunkat a későbbi 
szerzésekkel együtt oda emelte, hogy ásványgyüjte-
ménye legkitűnőbb a londoni után. Érdekesen irja 
le az Eszterházy képtár megvásárlását is, a minek 
Pulszky oly lelkes előkészítője volt. Az i.300,000 
frt, melybe az államnak ez a képtár került, megté­
rült a tíz krajczáros bankjegyek beváltása után, mert 
e papírpénzből sok elrongyollott, s a beszámolásnál 
Magyarországra csaknem annyi összeg esett, mint a 
mennyit a képtárért fizetett. —' A. nemzetgazdaság­
tant két közlemény képviseli a füzetben «A leszámo­
lás Horvátországgal* Fényvessy Adolftól és «Adalé­
kok a biztosítás történetéhez* F . B.-től. Költemény 
kettő van, egyik Dalmady Győzőtől «Ismerős táj,* a 
másik Vargha Gyula fordításában Schiller egyik 
hosszabb költeménye »A vashámorba menetel.* «Uti 
naplómból* czimen Csorba Ferencz a londoni «Sal-
vation army* (megváltás serege) nevű vallásfeleke­
zetet irja le. Nagy érdeklődéssel fogja olvasni bizo­
nyára mindenki Gyulai Pál egy rövid czikkét «Toldi 
szerelme egy kihagyott versszakáról* czim alatt, 
melyben Aranynál, ennek halála előtt három hét­
tel történt látogatását irja le, s megismertet egy uj 
versszakot, mely a «Toldi szerelme* legközelebbi kia­
dásában már ott lesz azon a helyen, hová Arany 
szánta. 

Gyulai elmondja, hogy a költő épen számadó 
könyvébejegyezgetett, mikor meglátogatta, s mialatt 
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a jegyzéket elvégezte, ő az asztalon levő könyvekből 
olvasgatott. Kezébe akadt egy nyomtatvány a Mar­
gitszigetről, annak üres lapján irónnal odajegyzett 
néhány verssor. Ráismert Arany kéziratára, meg 
arra, hogy ez egy«Toldi szerelmé • -bői kihagyott vers­
szak, még pedig a XII. ének végéből, midőn Toldi a 
Margitszigeten négy fiatal fűzet ültet kedvese sírjá­
hoz. Gyulai kérdezte tehát a költőt, hogy mikor irta, 
mért hagyta ki e versszakot. Erre Arany igy szólt: 

— Emlékszel, 1879-ben végeztem be Toldi szerel­
mét. Oda adtam neked olvasás és birálat végett, te 
néhány nap múlva visszahoztad s közölted velem 
megjegyzéseidet. A többek között azt jegyezted meg, 
hogy midőn Toldi kedvese sírjára borul, a «Piroska» 
fölkiáltáson kivül egyebet is mondhatna, jól esnék 
az olvasónak, ha egy pár sorban kifejezné fájdalmát. 
Én erre viszont megjegyeztem, nincs szükség reá, a 
fájdalom nagyságát epén a szólni nem tudás fejezi ki. 
Azonban eltávozásod után sokat gondolkoztam e 
versszakon; eszembe jutott, hogy sehol sem fejeztem 
ki, pedig akartam, Toldinak azt a fogadását, hogy 
szive soha sem kivan többé asszonyt ismerni. E hely 
épen alkalmas volna res, azért változtattam az illető 
versszakokon s midőn Toldi fájdalmának első rohama 
valamit enyhült, még négy sort adtam ajakára, me­
lyek kifeje/ik fogadását is. Később arról is gondol­
koztam, minthogy a Margitsziget a jelenet színhelye, 
vájjon nem kellene e bele szőnöm József főherczeget 
is, a ki e szigetet a főváros díszére s a szenvedő em­
beriség javára egész tündérkertté varázsolta át. Arra 
is gondoltam, hogy illő volna személyes hálámat is 
kifejezni egy pár sorban, mert, lásd, hogy nyaranként 
e szigeten lakhatom, az reám beteg emberre nézve 
valóságos áldás. Aztán József főherczeg sok szíves­
séget tanúsított irántam, minden föltünés nélkül, 
észrevétlen, gyöngéden. A fürdő-igazgatóság alegjobb 
szobákat adatta nekem, a bért soha sem emelte, bár a 
másokét igen, gondoskodott kényelmemről a nélkül, 
hogy kértem volna, reggelenként virágokat küldetett 
nőmnek és unokámnak. Ugy hiszem, hogy mindezt 
a fürdő-igazgatóság nem magától tette, hanem alkal­
masint József főherczeg utasításából, a ki meghagyta 
nekik, hogy hozzám figyelemmel, szívességgel legye­
nek. Megvallom, mindez jólesett szivemnek, s ez ér­
zés szülötte az a versszak, a melyet az imént olvastál. 
De kihagytam mind az első, mind a második kiadás­
ból, neuogy hízelgőnek gúnyoljanak vagy valami 
olyat sejtsenek, a minek semmi alapja nincs. 

— Azt ugyan rosszul tetted, — monda Gyulai 
egész komolyan, — mert jól mondja Erdélyi János 

«A mit érzesz, azt soh'se tagadd el» 
— Könnyen és hamar Ítélsz, —viszonzá Arany, 

— az első és második kiadásból, igaz, kihagytam a 
versszakot, de a harmadik vagy negyedik kiadásban, 
halálom után, benne lesz. íme lásd magad, — foly-
tatá könytárához lépve s kivéve abból Toldi szerelme 
nyomott példányát.—Nézd, mily gondosan bejegyez­
tem ide a kihagyott versszakot, megjelölve azt is, 
hogy hova kell jönnie. — Most halld kapcsolatosan 
mind a négy versszakot, a 105-ik a kihagyott. 

És kezdé olvasni, a mint következik ; 

103. 
• Piroska!* . . . zuhant most körül a keresztre, 
Kebléhez szorítva, záporba fürösztve, 
Csókolta, ölelte azt a hideg szirtet, 
Mig vele a nagyján valamit enyhített; 

L>e tovább is egyre zokogott bánatja, 
Mint mikor a sírást el a gyermek hagyja; 
Majd szemeit törlé, s a csillagos égre 
Fölnézve sokáig, igy szólala végre. 

104. 
• Tiszta vagy, ott is vagy! hiszem erős hittel, 
Oda vársz, meggyógyitsz boldog szeretettel; 
Addig soha e sziv asszonyt ne ösmérjen, 
Fogadom, s megállom, Isten úgy segéljen. 

Most kelé — négy gödröt vájt neki jó kardja, 
Két keze markával földjét kikaparta, 
Felránta tövestűi négy fiatal füzet: 
Ezek árnyékolják az apáczaszűzet. 

105. 
A négy fűz elárvult sarjai tán élnek 
Ma is, oltalmában fejdelmi személynek, 
Ki, hogy e szép sziget rászálla idővel, 
Beszőve nagy múltját virányos jövővel 
, S hagyta, hogy a környék agg fülemiléje 

Éneke utolját ott elzengicsélje, 
Azután hallgatva ott várja halálát, 
De kövessük Toldit és a rege szabit. 

106. 
Hogy látta-e mind ezt a kolostor népe, 
Ki tudja ? hisz ennek ötszáz harminez éve; 
Lehet az, hogy látták viigy meg is ösmerték, 
De megháboritni a nagy hőst nem merték. 

A mely utón jött volt, azon is ment vissza, 
Piroska torát már szomorúan iszsza, 
Piroska torában szerelme utóját, 
Együtt az Anikó vidám kézfogóját. 

A magyar tud. akadémia kiadásában ismét 
többféle könyv, nagyobb muukák folytatólagos kö­
tetei, önálló művek és értekezések jelentek meg. 

*A magyar onzággyáléti emlékék-hSi, melyeket 
Fraknói Vilmos rendez sajtó alá s lát el bevezetés­

sel, a nyolczadik kötet hagyta el a sajtót az 1588 
1597-re vonatkozó közleményekkel; szintén a nyol­
czadik kötet az % Erdélyi országgyűlési emlékekből* 
1621—1629-ből, szerkeszti Szilagyi Sándor. Mind­
kettő az okirati kútfők becses gyűjteménye, Ára egy 
egy kötetnek 3 frt. «.l nyelvtudományi közlemények' 
(szerkeszti Budenz József) uj folyamából a második 
füzetet veszi az olvasó, s ebben nagyobb közleménye­
ket Budenz Józseftől (.osztják mondatok, Volo-
godszki orosz osztják szótárából.), Zoltvány L. Irén­
től (a Nádor-kodex nyelvi sajátságairól), Munkácsi 
Bernáttól (votják nyelvtanulmányok) s kisebb közle­
ményeket Kunosstól, Balassa Józseftől, Budenz Jó­
zseftől. Ara 1 frt. — Az akadémia körében tartott 
felolvasásokat közlik a következő füzetek : «Mathe-
matikai és természettudományi SrtetitS', szerkeszti Kö-
nig Gyula, februári füzet. Előfiz< tés utján szerez­
hető meg évi 3 fitért, s a czimében foglaltató osz­
tály értekezéseit ismerteti meg. — A történeti tudo­
mányok köréből valók : •Masolino olatz képíró mü­
veit (adalékok a magyar műtörténethez) Vaisz 
Ignácztól, ára 10 kr. tFranesiaontág magatartdta 
II. József csatzárnak II. Frigyet királyival történt ta­
lálkozásaival szemben i, Wertheimer Edétől; ára 2< i kr. 
— A nemzetgazdaságtan és statisztika köréből: 
'Hazánk bűnügyi statisztikája* 1873—1880-ban*, 
Jekelfalussy Józseftől, ára 20 kr ; »Az adóátháritdt 
elmélete", Tisza Istvántól, ára 20 kr. 

«Rutén-magyar szótár. , a tud. akadémia ál 
tal a Fekésházy-jutalommal koszorúzott pályamű, 
irta Otopey László. Első magyar munka, mely a ru­
tének nyelvével foglalkozik, s egyszersmind igen al­
kalmas eszköz, hogy a rutén ajkúak a magyar 
nyelvet elsajátíthassák. A szótári rész 446 oldalra 
terjed, de ezt még XLVI lapra menő bevezetés előzi 
meg. mely rutén és magyar nyelven szól átalában 
a rutén nyelvről, annak sajátságairól, alaktanáról, és 
fejtegeti, hogy a rutén korántsem az orosz nyelv 
tájszólása, hanem önálló nyelv. A munka a rutén 
szókból lehetőleg teljes gyűjteményt nyújt, valamint 
fölveszi a templomi szláv nyelvből a gyakrabban 
használt szókat. A fejtegetésekben Csopey azt 
mondja : a kik vitatják, hogy a rutén nyelv az orosz­
nak dialektusa, azok nem filologok, hanem szlávo-
filek, nem tudományos intézet, hanem politikai párt 
tagjai. Oroszországban mindent elkövettek a kis­
orosz nyelv elnyomására Nagy Péter óta. A mivel-
tebb orosz nyelv és templomi nyelv már régebben 
is nagy hódítást tett a ruténben. Innen a rutén 
nyelvben a feltűnő sok orosz szó. Külföldi rutén 
munkát bevinni Oroszországba, vagy ott ezen a 
nyelven valamit kinyomtatni, szigorún tilos. A hasz­
nos, a nagy szorgalommal és kellő alapossággal irt 
könyvet az állam adta ki, ára kötve 2 frt 20 kr. A 
szerző Gyulai Pálnak ajánlotta munkáját. 

i Jószágaink rendezésének fontosabb kérdé­
séről*, az országos magyar gazdasági egyesület által 
a «Lyka»-féle pályadíjjal jutalmazott gazdasági szak­
munka, irta dr. Schmidt József. A pályázati feltételek 
értelmében feladata e munkának, a feltett kérdésekre 
megfelelve, tájékozni a gazdát az iránt, hogyha sza­
kítva a pusztán gabnatermelésre irányuló gazdálko­
dásoddal , üzletkörébe a terjedtebb állattenyésztést 
is fel akarja venni, az igen különböző viszonyokhoz 
képest mikép járjon el. E feladatnak, a mennyire a 
tárgy sokoldalúsága, a kérdések különbözősége egy 
egységes munka keretén belül csak megengedi, meg 
is felelt. Saját viszonyaink, már meglevő állatállomá­
nyunk ismertetéséből indulva ki. figyelemmel az 
összes számbavehető tényezőkre, határoz/a meg vi­
dékenként, hogy a kis-, közép- és nagybirtokokon 
mily állat hozza most és fogja valószínűleg hozni a 
legközelebbi jövőben a legnagyobb tiszta jövedelmet. 
Felsorolja az egyes takarmánynemüeket, indokolja, 
hogy hol, mikor melyiket termeszszük, esetleg sze­
rezzük be. Behatóan tárgyalja, hogy az aszály ellen 
már előzetesen mely intézkedését lehet sikerrel 
foganatba venni s az ezek daczára az okozott káro­
kat mily eszközökkel orvosolni. Végül a gazdasági 
épületek készítésénél szem előtt tartandó elveket is 
fölsorolja. A munkát, melyet az Athenaeum adott ki, 
szakkörökben igen dicsérik. Ára 1 frt 30 kr. 

• Jó könyvek a nép számára.* A Révai-test­
vérek kiadásában megindult népies vállalatból újó­
lag hét füzetke jelent meg, jónevü íróktól, váloga 
tott tartalommal és illusztrácziókkal. A legtöbb né­
pies versben van irva, de a prózában Írottak is a 
nép észjárásához szabottak. Óhajtandó, hogy minél 
jobban terjesztenék e tJó könyvek.-et a nép közt, 
mint a mételyező ponyvairodalom ellenszerét. Az uj 
füzetek (9—15) következők: »Edelény, a holtig hií 

szerelő, igaz história 3 énekben *, irta Reviczky Gyula, 
három képpel Feszty Árpádtól. 'Kocsis ét király­
leány*, kalandos história, versekbe szedte Inczédi 
László, képeket rajzolt hozzá Baditz Ottó. • Puskás 
Klári', székely monda, irta Jókai, szintén Baditz 
rajzaival. • Varga Jánot, vagy! kit az isten megbé­
lyegzett, » irta P. Szathmáry Károly, Gyulai László 
rajzaival. 'Jókai Mór, vagy: a komáromi fiu, ki a 
világot hódította meg*, irta- Mikszáth Kálmán, ké­
peket rajzoltak hoz/á Jankó János és Dörre Tivadar. 
»A lutri koldusa', irta Mayer Miksa, Dörre Tivadar 
rajzaival. 'Az áruin guztaly, három énekben, irta 
Rudnyánszky Gyula, b. Mednyánszky László rajzai­
val. — A Jókairól szóló füzetet Mikszáth szintén 
versekben irta. Elbeszéli Jókai születését, hogyan 
akarták prókátornak nevelni, hogyan hagyja ott a 
prókátorságot, s lesz belóle iró, ki részt vesz a for­
radalomban, szószólója a nemzeti ügynek, stb. Egy 
pár adoma is bele van szőve. E (űzet külön, ékesebb 
kiállításban is megjelent, s az ilyen kiadásnak ára 
40 kr. 

Költemények. Irta lymándy Miklós, Debreczen, 
141 lap. A könyv egy még hibáiban is erőt sejtető 
tehetség benyomását teszi ránk. Képzelmének, kife­
jezéseinek itt-ott előforduló féktelenségét meggyőző 
és őszinte hang ellensúlyozza. Botolni botlik ugyan, 
mint olyan gyerek, ki korán löki el a járszéket, 
mert minden áron a maga lábán akar járni, de már 
vaunak sikerült szőkéméi is, minő például az "Er­
dőbe vonulok*, <Ha kimegyek*, melyek a kötet 
legkiemelkedőbb darabjait képezik, sőt ujabb költé­
szetünkben is méltó helyet foglalhatnak el. Ha szer­
zőjük kiforrja magát, bizonyára nam mindennapi 
jövő áll előtte. íme egy mutatvány a kötetből: 

Erdőbe vonu lok . . . 
Erdőbe vonulok, keresem a csendet, 
Átölel, eltakar a rengeteg éje, 
Puha fűbe fekszem, szelíden elrenget 
Fény vek susogása, és méla zenéje. 
Lágy tavaszi szellő árjai omolva 
Arczomat érintik múló neszezéssel, 
S közel az ér partján vad rózsa-bokorba' 
Fülemile csattog tündér zenegéssel. 

Benne van e dalban mind, mi édes van csak, 
Ismerem e hangot: a szerelem hangja; 
Mindig uj s gyönyörű, a mig ide lenn csak 
Örömeit, búját a sziv dalolandja, 
A tavasz elayilik, jön az ó-z a nyárra, 
Sárga levelekkel viharos tél játszik, 
De a szerelemnek illatos virága 
Hulló hó közepett örökre virágzik. 

Oh csalogány, csattogj! Ha dalodat hallom, 
Azt hiszem, hogy az én szeretőm szózatja, 
Lágyan susogó szél, csak simogasd arezom', 
Azt hiszem a rózsám keze simogatja; 
S ha meghalok is most, — lehetne-e szebb vég 1 
Szivem, dobbanj végsőt, az utolsót halkan, 
S te gyönyörtől fáradt én lelkem, oszolj szét 
SzellŐ-susogásban, fülemile-dalban! 

• Víg írások*, apróbb elbeszélések, rajzok, tár-
czaszerü közlemények, irta Lipcsey Ádám. Megjelent 
Egerben Szolcsányi Gyulánál; ára a kötetnek 2 frt. 

Az uj törvény a vadászatról, a reá vonatkozó 
törvényekkel és rendeletekkel kiegészítve, megjelent 
az Eggenberger-féle ismert zsebkiadásban. Ára 12 kr. 

Az akadémiai Teleki-pályázatról szóló bizott­
sági jelentés nyilvános felszólalást vont maga után. 
A birálat ugyanis megemlékezik az • Utolsó szere­
lem* czimü darabról, melyre nem volt ráírva, hogy 
vígjáték, vagy szomorújáték. Csiky Gergely tehát, a 
bizottság előadója, a darab meséjének részletes el­
mondása által kívánta bebizonyítani, hogy a darab 
romantikus vígjáték s ekkép a tragédiára kitűzött 
pályadíjért nem versenyezhtt. Mivel azonban a mese 
elmondása közben a jelentés bíráló megjegyzése­
ket is tartalmaz, ez ellen felszólal Doczy Lajos, a 
külügyminisztérium osztálytanácsosa és a «Csók» 
ismert vígjáték szerzője. Kijelenti, hogy ő irta az 
• Utolsó szerelem, czimü darabot, melyet noha ki­
zártak a pályázatról, s igy érdemleges birálat tár­
gyát nem képezhette, a bírálati jelentés mégis ész -
revételekkel kísér, s együtt említi a többi stíl gya­
korlatokkal. A terjedelmes nyílt levelet, melyben 
felszólal. Csiky Gergelyhez intézte s kérdi tőle : ha 
kezdő irta volna e művet, mily bátorítást meríthetne 
hasonló eljárásból ? A nemzeti színház igazgatósága 
egyébiránt már felszólította Dóczyt, hogy darabját 
nyújtsa be a színházhoz. 

A Zichy-kiállítás a műcsarnokban ápril 
8-ikáig tart. Most már oly kalauz is jelent meg, 
mely a rajzokhoz és festményekhez magyarázó szö­
veggel szolgál s kifejezi a művész intenczióját. Zichy 
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a kiáll í tás jövedelméből a képzőművészeti társula t 
által neki felajánlt részt teljesen jótékony czélokra 
szán ta ; igy a m. hó 24-iki nap jövedelmét az írói 
segélyegylet, a husvétvasárnapi jövedelmet a magyar­
országi hír lapírók nyugdíjintézete s a húsvéthétfői 
jövedelmet a csángók javára kívánta fordí t tatni . 
Ju ta lékának egész fenmaradó részét a képzőművé­
szek nyugdíjintézetének adományozta. Az ünnepek 
alatt , daczára a kellemetlen időnek, mely a műcsar­
nokban azt is jelenti , hogy sötétség uralkodik, 
tömegesen látogat ták az érdekes kiállítást. A foko­
zódó érdeklődésről tanúságot tesznek a folytonos 
vásárlások is. 

A m ű c s a r n o k b ó l . A münchen i nemzetközi mű-
kiállí tásra a bejelentések a magyar művészek részé­
ről oly szép számban érkeztek, hogy a képzőművé­
szeti társula t biztosítva lá tván e nagy jelentőségű 

• nemzetközi versenyen, a magyar művészetnek méltó 
képviseltetését, magára vállalta egy külön magyar 
osztály rendezését, daczára az ezzel j á ró te temes 
költségeknek. A Münchenbe szánt művek nagy része, 
Benczúr Gyula nagy festményével (mely az első 
hazai biztosító intézet jub i leumára készült) egy ide 
jüleg a műcsarnokban április hó 20 tói május hó 
20-ig ki lesz állítva. A társulat lépéseket fog tenni 
az i ránt , hogy az ő felségeik ál tal a múl t évi őszi 
tár la ton, s ugyanakkor a kormány által a múzeum 
részére megvásárol t festmények szintén elküldesse­
nek a münchen i kiáll í tásra. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK, 
A K i s f a l u d y - t á r s a s á g márczius 29-én t a r to t t a 

havi ülését, nagy közönség előtt, Gyulai P á l elnök­
lete a la t t . Először is a t i tkár azt je lentet te , hogy Des-
sewffy József száz forintot hagyot t végrendeletileg. 

Tóth Lőrincz umlékbeszédet mondot t Szemere 
Miklós fölött, sok epizódot beszélvén el a jeles költő 
életéből, mely az irodalmi központtól távol folyt le, 
Zemplénmegyében, hol ötleteit, szikrázó elmésségét 
annyira szerették a társaskörökben. Ifjabb éveiben, 
de még agg korában is nagy utazásokat te t t E u r ó ­
pában. Ot thon a költészeten kívül leginkább a vadá­
szattal foglalkozott. A szabadságharc/bán ő is hon­
véd volt , de a katonai fegyelmet nem tűr te , s gróf 
Sz. Ferdinánddal , a zempléni csapat vezérével, ki ta­
lán midőn ő jobbra lépést parancsolt , balra akart 
lépni, annyi ra összekapott, hogy azt párbajra hívta. 
Ezt a bajtársak nem engedték a szabadságharcz fo­
lyamában s a párbaj elhalasztatot t . — Hazatér tök 
u tán , nagy nehezen előkerített , a földből kiásott 
rozsdás kardokkal , 'mert akkor halálos büntetés terhe 
alatt volt tiltva fegyvert viselni, végezték a párbaj t , 
melyben Szemere egy kis vágást kapot t karjára. Ezt 
annyira restelte, hogy saját kezével és beretvájával 
jó nagy hasí tást te t t a bőrén, hogy erősebb nyomá t 
viselje a bajvivásnak. A rozsdás kardok i ránt i elősze­
retete uj bajba is keverte. Zsandárok ronto t tak beszo-
bájába, kedvteléssel gyűjtögetett régiségei közt fegy­
vereket kuta tva . Az első zsandárt kidobta, de azután 
többen jö t tek s elkísérték Kassára a «fekete sas»-ba 
hol heteket kellett töl tenie kihal lgat tatásáig, mig 
végre azt mondták, hogy elmehet haza. E l is men t s 
aztán sokáig ült ott fészkében duzzogva, mély lelki 
fájdalomba merülve. Kimeri thet len humora azonban 
nem ha l t ki, csak keserűbb let t s a szomszédok szí­
vesen látogatták, hogy e forrásból legalább pil lanat­
nyi enyhet és vigasztalást merí tsenek, vagy ajkairól 
erélyesebb kifejezésekben hallgassák a sziveiket rágó 
fájdalom átkait . Életereje, élénksége, mozgékonysága 
a haladó évekkel csak keveset csökkent. 73 éves ko­
rában haj tot ta végre régi kedves óhajtását, hogy 
déli Eu rópa klasszikus földjét beutazza. Ekkor láto­
gat ta meg Kossuthot is, 1873 nyarán . Tó th Lőrincz 
a magyar nemzet i h u m o r legkiválóbb képviselőjének 
mondja Szemerét . Utolsó évei telve voltak keserű­
séggel. H a t leánya közül csak ket tő élte őt túl s ezek 
sem voltak a legegészségesebbek, a mi sok bána to t 
okozott Szemerének. 1881. augusztus 20-án hal t meg, 
közel 80 éves korában végelgyengülésben. 

E felolvasás majd másfél óráig t a r to t t és a 
költő életéhez, működéséhez sok becses adalékot 
nyújt. Különösen gazdag jellemző vonásokban. 

Szász Károly olvasta föl most «Házasok éneke* 
ezimü költeményét, melyet saját ezüst lakodalmára 
i t t , a formára nézve mintáu l választván a XVI - ik 
századbeli ismeret len költő hasonló czimii költemé­
nyét , mely Nyilas Is tván és Zsámboki Anna nagy­
szombati előkelő polgári pá r menyegzőjére készült, 
min t a versfejek kezdőbetűi tanúsítják. A szívből 
fakadt szép költeményt nagy tetszéssel fogadta a 
közönség. Fen tebb közöljük egész terjedelmében. 

A b i h a r m e g y e i kasz inó ö t v e n é v e s j u b i l e u m a . 
Nagy-Váradon a biharmegyei kaszinó ünnepélyes 
közgyűlésben ül te meg alakulásának félszázados em­
lékét. E kaszinó, mely a megye és város politikai 
és művelődési életében jelentékeny szerepet vitt, 
1833. márczius 6-ikán alakult. Első elnöke Fényes 
Károly volt, kérőbb a híres B e J t h y Ó d ö u lett , s gróf 
Széchenyi I s tván t is tiszteleti elnökké választották. 
A kaszinó részt vett számos jótékony intézet létre­
hozásában, ilyen a takarékpénztár , a koldus-ápoló 
intézet . Alapításakor 311 tagja volt, ezek közül ma 
csak há rom él, de az ünnepélyen ezek sem jelenhet­
tek meg agg koruk miat t . Könyvtára 1838-ban ke­
letkezett s 200 J kötetből á l l ; hír lapja most 36 jár . 
A jubi lár is ülésen b. Gerliczy Bódog elnökölt, ki 
25 év óta viseli e tisztet. Az egyesület múlt jára vo­
natkozó emlékiratot id. Gyalokay Lajos törvényszéki 
elnök olvasta föl. A gyűlésen nagy és díszes közön­
ség je len t meg. 

Az á l la tvédő ' e g y l e t n e k eddig 24- alapító és 
604 rendes tagja van. Tavalyi bevétele (mikor 
az egylet alakult) 1030 frt, kiadása 177 frfc; ez idén 
183 frtot vett be. E szerint vagyona felül van jelen­
leg az ezer frton. Ezenkívül van még 11 darab arany, 
melyet Királyi Pá l elnök gyűjtött, s melyet jó cselé­
dek és figyelmes rendőrök ju ta lmazására szántak. A 
legutóbbi választmányi ülésen a t i tkár i jelentés közié 
a Thaisz E lek főkapitány és választmányi tag által 
összeállított k imutatás t , mely szerint tavaly a kerü­
leti kapitányságok utján 153 állatkinzási esetról tör­
t én t följelentés; tizenegy vádlot tat fölmentettek, 
száznegyvenet megbüntet tek, két eset függőben van ; 
a bünte tés 1—50 frtnyi pénzbirságból, 1—8 napi 
fogságból állott. A társulat közgyűlése ápril végén 
lesz s akkor fogják a ju ta lmaka t is kiosztani. 

MI ÚJSÁG? 
S z á s z K á r o l y e z ü s t l a k o d a l m a . E héten, csütör­

tökön, márcz. 29-kén ünnepel te lapunk régi munka­
társa, Szász Károly, házassága huszonötödik évfor­
dulóját. Miután e szorosan családi ünnepről a nyil­
vánosság közlönyei is részvéttel és rokonszenvvel 
emlékeztek meg, legyen szabad a többiek példáját 
nekünk is követni . Az évforduló tulajdonkép 28-án 
le t t volna, de a költő és neje távollevő testvérei kö­
zül ketten csak az nap este érkezhetvén meg, a teljes 
családi összejövetel 29-re maradt . Az ö-szes test­
vérek ós családjaik gyűltek össze az ünneplő há­
zaspár körül . A férj öt t e s tvé re : Julia, H o r v á t h 
S a m u felügyelő-mérnök neje, fiók Horvá th Miklós 
pénzügyminiszter i tisztviselő, nejével Bodolla Ka­
tinkával , leányuk Fán i , Brenner honvéd főhadnagyné 
két kis gyermekükkel ; Köbért keresk. miniszteri tit­
kár, nejével Ferencz Zsuzsával ; tlijula kolozsvári 
kataszteri t i tkár, nejével Hin tz Mar iva l ; Domokos 
kolozsvári lelkész s közfőjegyző, nejével Nagy Ilká­
val, fiók Káro ly ; Béla kolozsvári egyetemi tanár , 
nejével Mentovics Jú l iáva l ; — Szász Károlyné szül. 
Bibó Antónia h á r o m testvére : Bibó Chyöryy halasi 
ügyvéd és földbirtokos, nejével Zseny Bózávals Róza 
és Nelli leányaikkal ; István kir. táblai pótbiró, nejé­
vel Talányi Vilmával s kis fiókkal; Dénes földbirtokos 
nejével Pé ter Zsófiával, négy fiókkal, s napa özvegy 
Szabó Menyhér tné ; lapunk szerkesztője, az ünneplő 
pár régi barátja és rokona ; és még egy fiatal rokon, 
Zseny József. Enny i volt a szorosan családi ünnep 
társasága. Az ünneplő házaspár maga, ha t gyerme­
kekkel, kik közül Pola leányuk, férjével Vargha 
Gyulával s kis I lonka lányukkal , az egyetlen unoká­
val, 8 I lona, Károly, Béla, Ida, Margit egészítették ki 
az összesen igy is negyvennégy tagból ál lott társasá­
got. Az édes anya, özvegy Szász Károlyné, kit 77 éves 
kora gátolt a személyes részvétben, Kolozsvárról, ot t 
marad t t izenhét unokája köréből küldte áldását szive 
szerettei boldogságának s életüknek tar tósságára . Az 
ünneplő pár , közelebb és távolabbi rokonaik, bará­
taik, tisztelőik részéről, személyesen, levélben, táv­
irat i lag számos üdvözletet és szerencsekivánatot 
vettek. Többi közt hivatal társai melegen üdvözölték; 
a műegyetem rektora s dékánjai testületileg fejezték 
ki szerencsekivánataikat. A családi összejövetel al­
kalmával az összes testvérek és rokonok nevében 
Szász Domokos mondot t meleg üdvözletet a mind­
nyájuk ál tal annyi ra szeretett és tisztelt házas­
párnak. 

A b u k o v i n a i m a g y a r o k első csoportja m á r út­
ban van haza felé. Pénteken délután indul tak el, 

vasárnap reggel érnek Magyarországba, 9 órakor 
Sátoralja-Uj helyre, esti 8 órakor Debreczenbe, éjjel 
Szolnokra, hol egy napot töl tenek, bevárva a máso­
dik c sapa to t ; aztán gőzhajón folytatják utjokat Pan-
csovára. Bizonyára mindenü t t szíves «isten hozott» 
fogadja a visszatérő testvéreket. A bukovinai hatósá­
gok most m á r nem akadékoskodnak, miu tán gróf 
Taaffe osztrák miniszterelnök u tas í to t ta őket, hogy 
az igazolványok kiáll í tását ne akadályozzák. A bir­
tokeladás, árvaügyek, katona-kötelezettség elintézé­
sére is utas í tás t kaptak. Odescalchy berezeg a legsze­
gényebbek közt, az országos bizottság meghagyásából 
1500 frtot osztot t ki. A bizottság kezei közé eddig 
31,309 frt adomány érkezett , ebből 5000 frt Odes­
calchy berezegnek adato t t át, 8000 frt pedig a vasúti 
szállítás költségeire van letéve. A lapok és egyesek 
gyűjtése a fentebbi összegen felül még 13,000 forint. 
Egyesek is hajlandók befogadni bukovinai családo­
ka t bir tokukon. A bizottságnak gr . Es terházy Móricz 
bejelentette, hogy t izennégy családot óhajt letele­
píteni pápai bir tokán. Eötvös Károly képviselő 
pedig veszprémmegyei bi r tokán ajánlot t föl házat, 
belső telket, négy hold földet egy családnak. Bizo­
nyosan még számos ajánlat is lesz. A mozgalom ma 
m á r országos mérvű, s elérte azt a nagyságot, hogy 
a kormánynak is közbe kell lépni . 

J ó z s e f fö 'herczeg l e á n y á n a k r a j z t a n i t ó j a . 
Kőnek Ida kisasszonyt, a nem rég e lhunyt egyetemi 
tanárnak a festészetben széptehetségü leányát , meg­
hívták Alcsuthra, hogy József főherczeg leányát , Má­
ria főherczegnőt tovább képezze a rajzban és festés­
ben. A főherczegnő e műágban az első oktatást édes 
any já tó l : Klot i ld főherczegnőtől kapta, ki maga is 
szépen rajzol és fest. 

Esküvő ' . Dr. Hampel József egyetemi t anár és a 
nemzet i múzeum régiségtárának őre, márczius 29-én 
vezette oltárhoz a kriszt inavárosi templomban 
Pulszky Pol ixéna kisasszonyt, Pulszky Ferencz nagy­
műveltségű leányát . Az esketési szer tar tás t Fraknói 
Vilmos apát-kanonok, a tud . akadémia t i tkára vé­
gezte- A nászvendégek közt ott voltak Szilágyi De­
zső, b . Fejérváry Géza, Arany László, Bubics apát , 
Liszt Ferencz és még számosan, kik a mátkapár t a 
vasúthoz elkísérték. Az uj pár az esketés u tán Tri­
eszt felé u tazot t e l ; néhány hete t Görögországban 
fognak tö l teni . 

Bub ic s Z s i g m o n d a p á t , nagyváradi kanonok 
és képviselő, az egyház, tudomány és közügyek terén 
szerzett érdemei elismeréséül a Lipót rend lovagke­
resztjét nyer te el. 

A b u d a i k i r á l y i p a l o t á b a n n a g y f e s t m é n y e k 
v a n n a k Kngert bécsi művésztől. Egy ik az 1867-iki 
koronázást, a másik szavojai Eugen berezeg zentai 
győzelmét t ün t e t i föl. A uralkodó meghagyásából a 
főkamarási hivatal művészi kivitelű rézmetszeteket 
készíttetett ezekről Dobi/ Jenő művész hazánkfia ál­
ta l . A koronázási kép jövedelme magyar és osztrák 
fiatal művészek segélyezésére van szánva s a bécsi 
Artaria-czég adja k i ; megrendelhető magyar vagy 
német szövegű k iadvány ; ára az egyszerű kiadvány­
nak 10 frt, a remarque-nyomásunak 40 frt. A «Zen-
tai csata» példánya 10 és 20 frt. E festményekről 
régebben a magyar képzőművészeti tá rsu la t is akar t 
másolatot készít tetni , műlap gyanánt tagjai számára, 
de — kivált a «zentai csatát* — nem talá l ta olyan­
nak, melyre a magyar közönség többféle észrevételt 
ne tehetne, s fölhagyott a szándékkal. 

F ö l d r e n g é s Miskolczon. M. hó 27-én este, 10 
óra előtt 15 perczezel Miskolczon erős földingást 
éreztek, mely az ál la tokat és madaraka t is nagy 
nyugta lanságba hozta. Az ingások rövid időközökben 
ismétlődtek, ugy hogy összesen t izennégy izben je­
lentkeztek, körülbelől 10—15 pereznyi időközökben. 
A színházban ugy tetszett , m i n t h a a karzat is ropo­
got t volna, s a közönség elhagyta a színházat . 

A h a z a i á s v á n y v i z e k é s f ü r d ő k ügyében szak­
értők tanácskoztak a közelebbi napokban a főváros­
ban. Trefort miniszter volt, ki a nyá ron egy levélben 
felszólalt, hogy mily nagy gondot fordítanak kül­
földön az ásványvizek tiszta kezelésére, mig ná lunk 
az i t t rejlő kincset egészen elhanyagolják. 0 maga 
intézkedett hogy a vallási alaphoz tar tozó fürdőkön 
azonnal történjék valami. Az értekező bizottság el­
nöke Korányi Fr igyes egyetemi t aná r volt, s részt 
vett több fürdőorvos. Részletesen megvi ta t ták mind 
a fürdők berendezésénéi szükséges t enn i valókat, 
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mind pedig azokat a módokat, melyek által ki tűnő 
ásványvizeink versenyezhetnének a külföldiekkel. A 
megállapítot t javaslatokat Trefort miniszternek ter­
jesztették föl. 

H a m i s Rafae l -kép . Érdekes fenyítő feljelentést 
te t t a napokban gróf Andrássy Manó a budapesti 
kir. fenyitőtörvényszéknél. A gróf mintegy 40.000 
frt értékű képeket vásárolt egy képáruetól, a ki e ké­
pekről azt állí totta, hogy azok Rafael festményei. 
Beható vizsgálat u tán kisült, hogy a képeket nem 
Rafael, hanem valami jelentéktelen festő festette. 
A törvényszék a vizsgálattal Tóth Gerő kir. törvény­
széki birót bízta meg. 

T u r g e n y e v I v á n , a hírneves orosz író, már ré­
gen betegeskedik Parisban, s most oly súlyosra for­
du l t baja, hogy halálától félnek. A költő betegsége 
alat t is sokat i r t , de ezeken legkevésbbé sem látszik, 
hogy teste egészen megtört s közel van a sirhoz. 

H a n g v e r s e n y . Horvá th Attila, a vak zongora­
művész, ápril 6-án hangversenyt tar t a zenekedvelók 
egyletében. Horvá th saját zeneszerzeményeit fogja 
bemuta tn i ezút tal is, s kívüle közreműködik még 
Zirdahely i Olga úrhölgy hegedűvel és Saxlehner 
E m m a asszony, a nemzeti színház énekesnője. Je­
gyek a vakok országos intézetében válthatók. 

ö t v e n é v e s j u b i l e u m . A máramaros ugocsai 
ref. egyházmegye Gönczy Dániel forgolányi lelkész 
ötven éves jubi leumára készül, melyet pünkösd har­
madnapján ülnek meg. Az érdemes lelkész most 82 
éves, ötven éves házas, tizenegy gyermeke és 69 
unokája van. 

A k i sdedővó i n t é z e t e k é r d e k é b e n P . Szath-
máry Károly nyil t kérelmet intézett a uiegyei tör­
vényhatósági bizottságokhoz. Az uj vadászati törvény 
a vadászati jog élvezetét az egy tagban levő, legalább 
kétszáz holdas bir tokra szorítja. Nem lehetne-e a 
községek vadászati bérjövedelmét falusi kisdedóvó 
intézetek és menedékházak javára fordítani ? A fel­
szólaló kéri , hogy ha ez lehetséges, utasí t tassanak a 
közigazgatási hivatalnokok, hogy a községeknek ezt 
a jó tanácsot adják s az igy begyült tőke biztosításá­
ról is gondoskodjanak. 

Az a g g T á n c s i c s Mihá lyró l is megemlékezett 
Lévay Henrik, az első magyar átalános biztosító tár­
saság érdemes igazgatója. A húsvéti ünnepekre száz 
forintot küldött az aggastyánnak, kinek agg éa elha­
gyatot t napjait a megemlékezésekkel vajmi r i tkán 
háborgatják. 

A s o p r o n i v á r o s i l e v é l t á r . Sopronban időz je­
lenleg Renner bécsi történész és archaeologus, ki a 
bécsi községtanács megbízásából érkezett oda. Fel­
adata a t izenhatodik századi török betörésre vonat­
kozó tör ténelmi nevezetességeket, okmányokat , jel­
vényeket stb. a sopronyi levéltárban és múzeumban 
á tku ta tn i . Igen sok és bő ta r ta lmú anyagot talált . A 
bécsi városi tanácsnak ajánlani fogja, hogy kérje föl 
Sopron városát , hogy archeológiai kincseit engedje 
á t a bécsi uj városház ünnepélyes megnyitására. De 
abból, hogy a soproni levéltár gazdag ta r ta lmú, és 
archaeologiai kincsei is vannak, nem szükségképen 
következik, hogy egy szigorúan helyi érdekű, bécsi 
ünnepélyt emeljen. 

Az á l l a t k e r t b e uj lakók érkeztek: egy oroszlán 
és leopárd, két teve, fóka és két pelikán. 

A r e n d k í v ü l i h i d e g márczius közepén egész 
Európában mutatkozot t . Csehország ha tá rán az 
Elba vize befagyott, Badenben és Svájczban a vas­
út i közlekedés megakadt s nemcsak a Riviérán, de 
Olaszország délibb részeiben is igen sok hó volt. 
Szardiniában a nagy hótömeg a táviró-huzalokat 
rombolta szét s a római Sz.-Péter-templomot is hó 
fedte. Spanyol- és Olaszországban, hol a tavaszi te­
nyészet m á r meglehetősen előre haladt, rendkívül 
sokat á r to t t e nagy hideg, mely e mellett különösen 
ez országokban nagyobb is volt, min t a téli hóna­
pok alat t . 

Mol ié re e g y e d d i g i s m e r e t l e n m ü v e . A hal­
ha ta t lan franczia költőnek egy ismeretlen művét 
fedezték föl Par isban, ha ugyan hitelesnek bizonyul, 
hogy a kézirat, mely különben csak másolat és Me-
nard Lajos birtokában van, csakugyan Moliére szel­
lemi hagyatékát őrzi. A vígjáték tárgya ugyanaz, a 
mi t a «Tartuffe»-ben dolgozott föl; a mos t fölfede­
zett korábbi keletű lehet, párbeszédekben s r i tka 
merészséggel van irva. A nagy Lajos király, Anná t 
Péter , jezsuita gyóntatója, Fouquet vádlói és birái 
szerepelnek a szatírában, mely keserű, éles, s mely­

nek stílje vetekedik szépségben «Tartuffe» legszebb 
részeivel. Legközelebb közrebocsátják s előrelátha­
tólag érdekes irodalmi vitákra fog alkalmat adni. 

A d a k o z á s . .1 győri it giförvidéki árviz-
károsultak jurára B r a s s ó b ó l Szacsvay Gyula 
ügyvéd- je lö l t or tó l a lefolyt hé t en 7 frt 50 k r . 
é rkeze t t s ze rke sz tő ségünkhöz . E z összeghez já­
r u l t a k : K ö p e S á n d o r g y m n . t a n á r 5 fit. Szen t i 
B á l i n t p . ü . foga lmazó 1 frt, P é t e r .Mihály osi-
pész 1 frt, Z ip fe lmayer vendég lős 5 0 kr. , össze­
s e n 7 frt 5 0 kr . Rende l t e t é s i he lyé re j u t t a t j u k . 

A • J o g t u d o m á n y i Közlöny» márczius :i0 iki 
(14-ik) száma következő tar ta lommal je lent meg : 

A római jog oktatása a budapesti és a göttingeni 
egyetemen. l>r. K I . n.-vvéltöl. — Hiteltelekönyve­
inkről. Kupbiny <!, -u erzsébetvárosi kir. törvényszéki 
bírótól. - Kszre\('telek M átalános magánjogi tör­
vénykönyv tervezetének a dologi jogot tárgri 
Bzére. Dr. Halltr Károly kolozsvári egyetemi tanár­
tól. — Törvénykezési Szemlo : A budapesti kir. itélö 
tábla gyakorlatából. I. K. kir táblai bírótól. — A kö­
telező hagyatéki eljárás és a/. Örökségi százalék. Mi-
hűlik Jójuef ügyvédtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — A igaz­
ságügyi bizottságnak jelentése a pénzügyi közigazga­
tási bíróságról szóló törvényjavaslatra. — Kivonat a 
Budapesti Közlönybői. 

HALÁLOZÁSOK. 
Rimaszombati BAIUCZY GKHŐ. aradi születésű 

hazánkfiának 87 éves korában, Kairóban márcz. 3-án 
tör tént haláláról érkezett hir. Nagy nyelvismeretei 
k ivá lóké alkalmassá tették a diploimirziai p á l y á n s 
e téren szé]> jövőt is jósoltak szamára. Sikerrel vég­
zet t különböző fontos feladatokat Törökországban, 
Japánban, Kelet Indiában, majd Eszakamerikában, 
legutóbb pedig t i tkár volt a szerajevói kormánynál . 
De már ekkor gyógyíthatatlan inellbajjal küzdött a 
Kairóba, enyhe éghajlat alá küldték s ott érte utói 
a halál. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : gróf 
SZTÁRAY FERDINÁND, a szabadságharezban a zempléni 
lovas önkéntesek parancsnoka, kiterjedt nagy család 
tasja, kinek 65 éves korában Ungraegye Tárna falu­
jában tör tént halálát sok előkelő család gyászolja. — 
BODÁNYI JÓZSEF, borosjenói urodalmi igazgató, vitéz 
honvédtiszt, ki Budavár bevételénél is ki tüntet te 
magát , mivelt derék férfiú s jeles gazda, 61 eves ko­
rában, Borosjenőn. — BÁRÁNY E L E K , volt honvéd-
tiszt, ki később az osztrák hads regbe Boroztatván, 
együtt katonáskodott a költő Lisznyay Ká lmánna l ; 
az ötvenes években mint az altonai összeesküvés ré 
szese, örökfogságra ítéltetett , de kegyelein utján ki­
szabadult Josefstadtból, aztán Somogyban megyei 
szolgalatba lépett, 54 éves korában, Mocsoládon. — 
Réthát i KÖVÉR SÁNDOR, a csanádmegyei élet tevékeny 
férfia, 63 éves korában, a battonyai pusztán. — P<>-
POVICS SIMON, nyűg. táblai biró, a temesmegyei Gilá-
don. — I d . NYITBAY JÓZSEF, földbirtokos, Bács-Föld-
váron. — MILODÁNOVICS KÁROLY, szabadkai születésű 
szerb iró, ki Szabadkán sokáig a «Szubaticski Glas-
nikot» szerkeszté, utóbb pedig Belgrádban élt s ot t 
is hunyt el. — ZÍRNSKA FBBBKCZ, ügyvéd, 42 éves 
korában Debreczenben. — BHBLICB E D E , a nagyvá­
radi izr. hitközség tudós rabbija, 74 éves korában. — 
POI.T.ÁK ÁRMIN, a nagy-becskeroki izr. hitközség alel­
nöke, megyebizottsági tag. — GREGA JÁNOS, Po­
zsonyban s közrészvét mellett temették el. — TERHES 
ZOLTÁN, fiatal gyógyszerész, 21 éves korában Nagy-
Szentmiklóson. — VAHZILIEVITS DOMB, rékási járás-
biró, Temesmegye régi tisztviselője. 

FELMERI LAJOSNÉ szül. Török Borbála, a kolozs­
vári egyetem jeles tanárának s a tanügyi irodalom­
ban jónevii írónak 3S éves neje. — ZAMATOT M I -
HÁLYNÉ szül. Hajagos Emília , a szatmári kir. ügyész 
neje, 56 éves korában Szatmáron. — Ozv. NAOY 
JŐZSEFNB szül. Tarczaly Magdolna, szái. évei korában, 
Nagy-Váradon. •— CSONKA FERENCZNÉ szül. Radi-
metzky Feodóra, a szegedi főreáliskolai t anár neje, 
maga is polgári iskolai taní tónő. — PÁLFFY ANTALNÉ 
szül. Ugrón Anna, 96 éves korában, Paszmoson. — 
Gelsei BÍRÓ VINCZÉNE szül. Karácsony Anna, 49 
éves korában, Győrött . — Özv. báró GYŐBFFY ZSIG-
MONDNÉ szül. Matskássy Anna, 80 éves korában, 
Szász-Sebesen.— FISCHER VILMOSNÉ, a «Generáli» 
biztosító társaság osztályfőnökének fiatal neje, Buda­
pesten. — BODBOGINÉ szül. Lederer Riza, bajai ügy­
véd neje. — KLEMENT SÁNDORNÉ szül. Schleifer Róza, 
20 éves korában, Esztergomban. — OTTLIK EDÉNÉ 
szül. Miháltz Rozina, pénzügyigazgatósági tisztviselő 
neje, 28 éves korában, Debreczenben. — E B N S T 
GYULÁNÉ szül. Nagy Eszter, 45 éves korában, Mező­
t ú r o n . — NEMES ERZSÉBET, Nemes Lajos zempléni 
tanfelügyelő 7 éves leánykája. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
S».—d. Biz ezek még csak szárnypróbálgatások. 

De van egy kis lendület bennök, a mi azt látszik 
i<*émi, hogy majd biztosb röptük is lesz. 

G y e r m e k d a l o k IL Ez sem állhat meg az első 
mellett. Kezdete jó ; vége semmi. Próbáljon még egyet 

A tó p a r t j á n á l l o k . Van benne csinos alap­
eszme, de nincs jól kidolgozva. 

A os ip rns és o i á d r u s regé je . A gondolat, hogy 
a czédrus a magasban s az égben, a cziprus lehajolva 
n földon, a sirban keresi az istent: szép és jó. De el 
van nyújtva, hoMtadalmai ée itt-ott lapos is. 

A R a j n a - d a l . Jól s szépen van fordítva. Hogy 
nálunk nem igen népszerű: természetes; de mint egy 
nagy íjépfaj hangja mindenesetre érdekes. 

Oh üdvüzöl lek osendas . . . Sem emelkedéssel, 
sem melegséggel nem válik ki. Nem közölheti. 

SAKKJÁTÉK. 
1216-ik számú feladvány. Ehrenstein M.-tól. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A z 1 2 1 1 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
GhttiehaU S.-től. 

Megfe j t é . . 
VllllM. Mtit 
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Helyesen fe j te t ték m e g : Veszprémben Fülöp József. 
tfagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. 
és K. H., Andorfi Sándor. Langer K. Nagy-V>< 
Németh Dezső és Szilágyi Kéve. A. ren;:premi iparolvasó 
kör (uz 12 i!) sz. f. is.) A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: llafuel Santi születésének négyszázados 

évfordulójára. — Házasok éneke. Költemény. Szász 
Károlytól. — A György kocsis ostora. Történeti be­
szély, í r ta P. Szathmáry Károly. — A westminsteri 
merénylet. — Bukovinai magyar népdalok. Közli: 

Mihály. — Paraszt-becsület. Történeti rajz a 
múlt század végéről. — A lábmosás szertartása a 
bécsi udvarnál. — Egyveleg. — Urbino városa. — 
Az els5 magvat átalános biztosító társaság megalaku­
lása. — Ma|látli György meggyilkolása. — Irodalom 
és művészet. — Közintózetek és egyletek. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Heti naptár. 

Képek: ltafael Santi. Saját rajza után. — Ma­
donna .el Grandezza. — Vázlat a budapesti Madonná­
hoz. — Az első magyar átalános biztosító társaság 
alapitóinak első alakuló közgyűlése 1857. július 15. 
Benczúr Gyula festménye. — Kísérlet a westminsteri 
kormányépfiletek fölrobbantására Londonban: 1. Az 
ablak, hol a robbanás történt, 2. A hivatalos szoba. 
3. A szolga háló-terme. 4. Váró-terem. 5. Az épület 
külseje; az ablak, hol a robbanó szereket elhelyezték. 
6. A robbanás. — A lábmosás szertartása a bécsi 
császári palotában. — Az athenei iskola. ltafael fal­
festménye a Vatikánban. — Kafael szülőháza Ur-
binóban. 

HETI NAPTAR. Mára. hó. 
Nap Katholikus é$ protestáns Görtg-Orosz Izraelita 

1 16 1 MérfU. «. 1 tjausi m. §•. 
2 H Kriszt. dárd. iTeodózia, Amál. 
3 K Rikhárd pk. Dárius 
t 3 Anibrns, Izidor Ambrus 
5 C Ferrari sz. Vin. Maiimus 
6 P Celestin, Vilmos Ireneos 
7 S Ármin Lukréczia, Heg. 

2»B3Szabaiv.23 
21 Jakab pk. U 
22 Vaz áld v; 
2 t Nikon és t. §8 
24 Zakarjás 27 
2» «». «. B. A. 28 
26 Gábor főan. 29S.P.fsH. 

HtMfálUiásai: 0 Újhold 7-én 2 óra 52 pk. du. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E CS t f\ f (epílepsia) és m i n d e n i d e g 
ö ü . U I be t egség l e v é l u t j á n gyógyít 

tátik dr. Killiscb. speczialiflta által, Drezdában (Szász­
ország). — E s e r meg e i e r gyógyí tás . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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E*y hatszor has ibzo t t peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásná l 
f.O kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás n t án 30 kr . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hi rdetményeket elfoga 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schale 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stnbenbastei í 

0ÍSQS^^M!M^!M1DSS!1^ 

Kérem! Figyeljünk! 
Tői vényes felmondás folytán kénytelen vagyok 
kendő és szövetáru 

gyári raktáromat feladni. 

Ennélfogva egész Biti kendő - raktáramat, mely 

1 2 . 0 0 0 d a r a b n ő i 854 

áll, eladom, darabját 

csak 1 frt ért. 
Ezen nélkülözlietlen nagy kendőknek minden föl­

tűnő dicséretétől tartózkodom. 
Ezen nagy női kendők verseny-kendő név alatt, 

mindenütt ismeretesek, pompás színekben és fran-
czia legújabb divatos árnyalatú kivitelben, m i n t : 
vörös, fehér szürke, drapp, skót, török, barna, fekete, 
koczkás minden szinvegyülékkel, kék s szivárvány 
színekben s m i g a készlet tart, készpénz vagy utánvét 
mellett szolgáltatnak ki. 

Ha valaki valóban olcsó, nélkülözhetlen kendőt 
akar, akkor tüstént forduljon az alantirt czimhez. 

Nélkűlözhetlenek e kendők minden nőnek, 
házban, utczán, netán, gyógy-helyeken 
kertben, mezőn és erdőben, valamint 
utón. C z i m . 

Wiener Tücher-Industrie 
W i e n , I. , K o l o w r a t r i n g N r . 9 . 

Nevezetes véletlen!! 
Igazán nevezetes véletlen folytán azon helyzetben 

vagyok, miszerint 1450 db. neliéz, roppant nagy, posztó­
ból szőtt, hosszú vastag rojttal ellátott 920 

U T A Z Ó P L A I D E T 
félig ingyen 

adhatok mindenkinek. 
Ugyanis egy nagy vászon-részlet átvétele alkalmával 

véletlenségből megtudtam, hogy ugyanazon a helyen 
Uáyanazon időben egy bukott gyárnak utazó plaidjeiböl 
árverés tartatik. Gyors elhatározással oda mentein, 8 
miután e valóban kitűnő, nélkülözhetetlen utazó plai-
deknek mesés olcsóságát azonnal átláttam, megvettem 
azokat fele áron, és báioikodom ezen mesés olcsóságu, 
nehéz, majdnem 4 méter hosszú és 2 méter szé les 
p l a i d e k e t a t. közönségnek ajánlani. Vételáruk 

mr csak 4 frt 5 0 kr. ~ W 
előbbi áruk több mint kétszer annyi. Tulajdonságai : 
1. öltönydarab, 2. úti takaró, 3. ágytakaró, 4. vadász­
takaré, és 5. abból 10 évi használat után 2 igen SZép 
Öltönyt vagy egész Öltözetet lehet csináltatni. 

Yiüékr.: utánvét mellett. — Egyes egyedüli eladójuk 

WILHELM H E C H T 
Importén!-. 

BÉCS, I., Christinengasse Ur. 2, Magaziné 5, 6, 7. 

KIJEGYEZGETTE 

GREGUSS ÁGOST. 
T O L D A L É K . 

M O N D Á S O K A M E S É K B Ő L . 

Ára vászonba kötve. 1 forint. 

t Ez nagyszerű! 
3500 tuczat valódi angol, igen finom finish-

fgy gyárnak örökségképen való felosztása követ­
keztében Luczatonként vagy \i darabonként 

Csaklfrt20kr. 
ért adat ik t i . E :en i a z á n f ö l s é g e s , fö lötte _ e l e g á n s 
z s e b k e n d ő k m e g n e v e z e t t v á s z o n t in i shbő l va lók , m i n ­
d e n darab b e s z e g v e é s k ü l ö n ö s szeha j toga tva . A z o n ­
k ívü l m i n d e n darabnak m á s - m á s p o m p á s s z é l e s é s szí­
n e s s z é l e v a n s arany arabeskekke l é s f e s t m é n y e k k e l dí­
sz í te t t d o b o z b a vauná l ; c s o m a g o l v a . R ö v i d e n , e z e n porn-
)>ás z s e b k e n d ő k n e k k ö v e t k e z ő tu la jdonsága ik v a u n a k . 
1. M e s é s , m é g s o h a n e m l é t e z e t t o l c s ó s á g . 2 R e n d ­
k í v ü l i t a r t ó s s á g é s p r a k t i k u s é r t é k , 8. R e n d k í v ü l i 
e l e g á n c z i á j n k k a l a l e g f ő b b h a s z n o t e g y e s i t i k m i n ­
d e n k i r e nézv<! , m i u t á n n é l k ű l ö z h e t l e n e k . M i n d e n 
k é p z e l e t e t f ö l ü l m ú l ó t a r t ó s s á g . 

Aki v a l ó b a n jó . o l c só , e l egáns , i g e n finom z s e b k e n ­
d ő t i'kar, v á s á r o l j o n e l ege t s r e n d é j e n m i n é l e l ő b b 

A szs l l i táe a m e g r e n d e l é s m e g é r k e z é s é n e k n pj&n 
t ö r t é n i k k é s z p é n z vagy u t á n v é t m e l l e t t . N a g y b a n v á s á r ­
l ó k n a k s e m m i e n g e d m é n y . Még e g y s z e r Iá darab d is ;-
z s e b k e n d ő csak 1 frt ití kr. 

E g y e s - e g y e d ü l az al'tbbí czt-gnél k a p h a t ó . 

Agentie für Textil-Indiistrie 
B é c s b e n , I . , C h r i s t i n e n g a s s e . 

Az utánnyomás legszigorúbban tiltatik. Értesítések [jjjji 
a «Heoht»-féle kiviteli házban. 6-235 | 5 

- _ ~ üüí 

A sikerült személyes 

menekülés Amerikába 
okozta, hogy a Varpa-féle török törülköző-gyár 
összes gyártmányai árverés utján eladattak, ennél­
fogva alig említésre m 'itó összegért, 

Csak 3 frt 5 0 krajezárért 
12 darab török törülközőt, azaz 

t i z e n k é t törü lközőt 
csak 3 frt 50 krért lehet kapni, mig a készletben tart-

E törülközők minden egyes darabja külön van 
hajtogatva, v'Jrös bordűrrel és rojtokkal eüátva, frot-
tirosásra alkalmas. Ha meggondoljuk, hogy lehe­
tőség szerint már a munkadíj is került annyiba, 
mint amennyi az összes törülközőkért számíttatik, 
akkor bizonyára minden ügyes gazdasszony és min­
den gondos családapa sietni fog ily törülközőket 
hozatni, annál is inhtb'', minthogy 0 törülköző­
ből álló próbaküldemények is küldetnek 1 frt 75 
krnyí árban, mind a 6 törülközőért készpénzben, 
vagy utánvét mellett. 

Gyors megrendelés az óriási keresletnél fogva 
ajánlatos. 909 

Czim: Fabrik's Depositeur türk.Handtücher 
WIEN, Bing. Christinengasse Dr. Spitzer palotájában. 

JE* C3 3̂ ar ̂ E Ö 

A l u l í r o t t b i z o n y í t o m , h o g y R o s n e r H . ú r ( W u r m -
n d v a r I . e m . 9 . ) m a i i n p ftfbb t y ú k s z e m e m e t m i n d e n 
f á j d a l o m n é l k ü l i g e n r ö v i d i d ő n ú g y s z ó l v á n n é h á n y p e r e z 
n l a t e l t á v o l í t o t t a , u g y h o g y a z o k a t t e l j e s e n k i i r t o t t a k n u k 
t e k i n t h e t e m . — B u d a p e s t , 1 8 8 3 i n á r c z i u s 15 . 

O r d ó c l y P á l . s . k. o r s z á g g } - . k é p v i s e l ő . 
H a s o n l ó t b i z o n y í t o k M o c s á r y L a j o s s. k. o r s z á g g y . k é p v . 

» f l f | n f | A n A szépség egyik fö feltétele a szép arezbőr. 
A K I i A K U K M,:-ií ;t kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-
* * » « V e W e l # W * l i hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­

lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően | 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczbÖre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegil maradjon a késő | 

1 aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek j 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, i 
dr. Jilnger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
Ma sziizezerektÖl sikerrel használt L e u g l e l - i 
f é l e n y i r - b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépítő-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkretett arczbnrl, to\ 
a himlő által szétroncsolt bőrszervezetet is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt szár.iz bori 

i újra f.ilfrissiti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, \ 
| s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. I 

Hogy D r . L e n g - i e l n y i r b a l z s a m á n kívül nem létezik jobb é-s 
I megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis-
| merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

F Ö l e t é t M a g y a r o r s z á g 1 s z á m á r a : Török József gyógyszer- | 
tárában B u d a p e s t , kíraly-utczH 12, st. a. P o z s o n y b a n : Piszto 
Ili.-i.'L-ii.d. MiliályJütpu. — T e m e s v á r o t t : Tari'zav Istvánnál. 

Z á g r á b b a n : liittelbach Zsigm. gyógyszert" 8W 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÁSUAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOIOJISOIV H. H. látszerész, váczi utcza 19. 
Leggazdagabb választék párisi színházi látcsó'k- és 

tábori távcsövekből, 5—20 f r t i g . ~ 

N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ő l . 

Ma érkezett; 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

MONDÁSOK 
AZ ÉLET KÖNYVÉBŐL 

•Az általános közkedveltségben, részesült 

mohai ÁGNES forrás 
hazánk egyik legszénsavdúsabb 

SAVANYUVIZE 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaruknál 
a a gyomornak :iz idegrendszer bAutalinain alapuló 
bajaibtn. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s ÜZ idegrendszer működésének fölfokozása kiváuato*. 

B o r r a l h a s z n á l a m á r i s k i t e r j e d t 
k e d v e l t s é g i n e k ö r v e n d . 

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak. 
Fiiss töitésbt-n ínitiiUnKor kapható 

ÉDESKÜTY L. 
m. k. udv. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7. 

Ú g y s z i n t é n m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , f a s z e r k e r e s k e d é s ­
b e n é s v e n d é g l ő b e n . SU7 

25,590 rf legjobb minőségű gyapjúszövet 

egész öltönyökre! 
A brei egyesült posztóipar-testülettöl 

mesés olcsón, majdnem ingyen 
898 _ _ frt kr. 
1 egész öltöny 4 röf legjobb minőségű gyapjú­

szövet csak . . . .__ .__ __. ._. ___ . . 4..55 
1 egész öltöny 4 rőf egészen finom gyapjúszö­

vet csak . _ _ _ „ . 5.90 
1 egész öltöny -t röf a legfinomabb és legele­

gánsabb most csak . . . .._ . . . . . . . . . . . . 7.90 
Lgfin. fekete bislnán. perovien szalon-öltönyre 

4 röf 2-2 frt helyett most csak _ _„_ 8.90 
Továbbá 

5000 db 10U nagys. legfin. gyapjú plaidkendő 
d ib jacsak ___ ___ .__ . . . . . . .__ .__ 5 95 

5000 db "/« nagys. legfin. gobelin ripszágy-
teritö drbja most-__ . . . . . . .._ .__ ___ 2.75 

5000 db lf* nagys. igen elegáns valódi dis/.wr. 
ágyterítő bojttal drbja csak_._ . . . . . . __. 3.25 

5000 db legfin. szín. oxforil, etetőn vagy finom 
fehér chiffon-ing, bélelt mellel csak_." ___ 1.35 

5000 db legfin. legeleg. szín. czephir, madapol, 
vagy legfin. doubl chiffon-ing csak . . . ___ 1.G5 

2300 db legeleg. fuhér szalon-ing sima vagy 
hímzett mellel most csak .__ .__ .__ . . . 1.S5 

A legelegánsabb nyak- és zsebkendők fél áron. 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEHÉRVÁROTT 

Cs*on i i i « j - (> l i i » í i i j r y e n : 

Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

t.v 
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Thedo t aná r szakálllmgyniája 
l e g j o b b é s l e g b i z t o ­
sabb szer a s z a k á l l 
szép n ö v é s é a e k esz­

k ö z l é s é r e . 

Számtalanon vannaV, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállú-
kat csupán e szernek ttötx&ubetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, útíy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb Mö alatt teljesszakallhoz jutnak , 

tíröl a bizonyitrányok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferenci gyógyszerész urnák Bi-íiimbeu. 
A nekem küldött Thedo-féle»zakállhaírm» kitűnőnek bizonyult, mit köszo 

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879-Bzept. 45-én. Otpreda Jóisef. 
FBrst Jóisef urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a swkilHiasrj'iniiírt; uagyon ónak találtatott. Miu-

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Sohwarzbach, 1875. íebr. 25-én. 

Ilid Károly s. k. építési vállalkozó. 
Ffirst Júiiflf gyógyszerész umak Piá^úlian. 
i siakállhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használa 

atan Örömmel látom régi óhajtásomat teljeserlésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május 23-án. (ündra Wenczel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten esik Tlrffc Jóisei ur «>ógyszertárában 

kiraly-uteza kapható; Pozsonyban Pisitor)- Feli\nél. Miliálvkaj u Temesváron 
Tarciay Iatf áanal. Egy csomag éra 2 frt 10 kr. 6251 

A n y ú j t h a t ó k a r s z é k , 
szabadékozva Ausztria-Magyarország és Németországban, 

u n i c u m a a k é n y e l e m n e k , 
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Csak tetszés szer int kell nyújtózkodni , s a fzék m a g á t ó l (B i-S : 
hajlik a test u tán , ané lkü l , h o g y e n e v a l a m i m o z g a t á s +^ ^ 
kel lene . Ezen, edd ig utol n e m ért székeket fából vagy " 

v a s b ó l készitik 733 S 

^éÉ^éÉ&w&méÉ^^á 

legközelebbi nagy liquidáczioja alkalmával 
e í-'yártmánvok óriási mennyiségét vá ároltam i 

3 frt 50 kr.-ért küldök 
12 db török törülközőt 
melyek ezelőtt bá oi&szor ennyibe kerftlfteh E |elea mini 
töröli turiHki>/...k. melyeknek miDdegyike kfilőn önszehajtogatva, 
vörös bordűrrel és roi tal van i llátva, nanyon alkalmasak frot-
iroz&srs î . hasznalaíak igen praktikus as ssép, éx »',k»' ajin* 

dékot képeznek. Min Jen takarékos c'*s praktikus g«zdisgsony, 
valamint minden gondos család ipa bizonyara sfc t"i fog e torul-
kőzfikből rendelni, annál is inkább, miután 6 törnlki 
dök mindenkinek I frt 75 krnyi, említésre aUg mell • árnak után 
vétele vagy előleges beküldése mellett. Levél raj J távirat] e; ím 

C H . K A N N G e n e r a l E x p o r t a t i o n 
6215 B É C S , I I . , L e o p o l d a s s e Nr . 11 . M l 
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lüüüüüiüiiiliül 
Bátorkodom n u. r. közönség 

b. figyelmi11 legújabb termésű, 
hivúló finom izü, erős 

„ H a v a n n a " k á v é m r a 
felhívni, Melyet 'kilónként 1 frt 
70 krjáral o. é. .) kilós csomó 

(.lókban — post li utánvéttel szál' 
Utók vidékre. — Tisztelettel !,'!"' 

KOBELT GYULA, 
Budapest, Mária-Valéria utcza 7, sz. 

A z ü z l e t a l a p í t t a t o t t 1T 9 9 - b e n . 
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Legjobb készítmények I 
bel- és külföldi 

gyermek-kocs i - ^s | 
ve locipede-gyárakból | 

| l l c l e j B.-nél Budapcstcii, Haris-bazár.j 
M Gyermek-kocs ik 6 frt 50 krajczártólkezdve. 

Í) rf FAY KISS 
szepesi kárpát-növény-kivonata-'"' ^Z^™^' 
szepesi kárpát-növéuy-ezukorkák X l S - ^ b 5 í ! ; " 
szepesi kárpát-növény-thea Wu'^S&^^v'^. 

M e l l - é s t t L c l ö - b e t e g - e k n e U : ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: kShögéa, 
hurut, rekedlség, kBh-hurut (s/.auiA-hurut), náthaláz (influenza), szúk 
tnalluseg, lélekzeti bajok, oldatosára*, kifejlett torokgyulhulá-, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő ás gyengiU betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a kéMitonél Fáykiss József, gyógysze­
résznél Temesvárott [Józsefváros]; Budapesten: Török József 
gyógyszerésznél kjrály-uteza 19. ss.; Thallmayer és Seitz, keres-
kedónél, Édeskuty L., Erzsébet-tér 1. sz., Kochmeíster Frigyes 
utódainál, és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 857 FILICZKY MIKSA, 

l!inl;i|M' est, VI., Niiiiiir-út 53. s/.iiin. 
t ri r u lm-készítés. Fehérnemű' -i/i/ár és\ 
rászon-árn rnktiir. I'iiififöni/ök, fehér-] 
neműek és mell/űzök. Tisztító - intézet. 

Ajánlja s:ijál g y á r t m á n y ú 
n r i - , n ö i - é s n y c r m e l l - f o k é r n o m ü c k e t , i n o l l f ü z ő l 
é s n y a k k e n d ő k e t , t o v á b b á v á s z n a k a t , a s z t a l n e m t t - 1 
e k e t é s s z ö v ö t t á r n k a t a l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n . I 
L e g ú j a b b d i v a t ú f é r f i é s fln-öltönyöket r i i iom, v a l ó d i I 
9 0 1 g y a p j ú s z ö v e t b ő l , n a g y o n j u t á n y o s Á r a k o n . 
& a V ~ K i m e r í t ő á r j e g y z é k , m i n t á k é s m é r t é k - ú t b a -

i g a c i t á s s a l k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . ~ V I S I 
P o s t a i m e g r e n d e l é s e k a l e g g y o r s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . ) 

Olvasni! 
A „ P i l l a n a t a l a t t n y o m ó " 

(Németbir. szab. 14120. Ca. kir osztr) 
szab-, ezüst kitunt.-érem és okmány 
az egyetlen szabadékozott, 
nyomdafestékkel másoló készülék. 
Száraz eljárással, sajtó nélkül, majd­
nem korlátlan mennyiségű, egyenlően 
éles, sötétfekete (v. színes) e n y é s z ­
h e t e t l e n levonatokat készít, melyek 
egyenkint is az egész világ postakö-
telékében mint nyomtatványok díj­
kedvezményben részesülnek. A .Pil­
lanat alatt nyomó, felülmúl minden 
eddigi másoló készüléket: a hecto-, 
autó-, polygraph stb. efféléket. • Ké­
szülékek 2 nyomó felülettel 18.50 
markától fólebb. • Tervezetek, bizo : 
nyitványok, a sajtó Ítéletei és eredeti 
lenyomatok azonnal ingyen bérmentve 

Z i t t a u , Szászorsz. 748 

STEUER & D A M M A N N 

Dr. Pattison 
k ö s z v é n y - g y a p o t j a 
azonnal enyhíti és gyorsan 

gyógyitja a 690 
k ö s z v é n y é s c s ú z 
minden nemeit, úgymint : 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kéz- és térd-kösz 
vényt, tagszaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 
70 krajezáros eeész, és 40 krajezaros fél 
csomagokban Budapesten Tőrük József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez., 
király-uteza 12., és Oerhardt A. gyógyfü-
keresk. «a fekete kutyához*, rózsa-tér 5. 
Bittér Imre fiai gyógyfükeresk. >a re­
metéhez., sétatér-uteza 7. ~ szám alatt. 
Pozsonyban Pisztory Bódog, gyógysz. 
>» Tőrös rákhoz. "170 Mihály-kapu. 

czipí s csizma-gyár és raktár 
Budapest, sütö-uteza, 
Károlykőszárnya bolt 

3-ik szám 

»w»T Bi 

Brann M. W. 
930 ajánlja 
S ó i t o p á n regatta erős zergebórbői 

szögezett kettős talppal, magas be­
gyes vagy széles sarokkal, pompás 
magyar divat _. „ ... frt ÍM 

H ő i t o p á n magas czuggal szögezett 
kettős talppal finom brüunt. erős 
sagrin vagy zergebóiból •legfino­
mabb kiállítás 01 3.— 

Pérz l t o p á n regatta angol vagy ma­
gyar divat erős vikszos ^*agy zerge­
bórbői szög. kett. l.Jppal Irt 3.30 

P é r f i t o p á n magas czuggal erős 
vikszos vagy zer™ebórboí három­
szoros szögezett és srololt talp­
pal— _ _ ._ _. ... trt 3.SU 

60 cm. magas s z á r - c s i z m á k vikszos 
vagy bagaria bőrből háromszoros 

' szögezett és srófolt talppal Irt 9.— 
v ideki megbízások utánvét melle't 

pontban küldetnek. 
Árjegyzékek kívánatra küldetnek. 

i É^Mí^M^áé 

MÜLLER J. L. CHIOCOCA • LIKŐR 
(Liqaorehioeocae tortilicans) 
TudományoHan megrízsgálvii, kipró-
bálva én tf kinti'Ív ük által ajánlva* 
mint jelennek bizonytüt, határozot­

tan ártalmatlan 

I L L A T S Z E R - E S P I P E R E - S Z A P P A N - G Y Á R O S 1 életrendi szer, 
a Y ÁH-. 

VII. ker., Rottenbiller-utcza 36. szám a., saját ház. BUDAPEST, R A K T Á R : 

IY. Koronaherczeg-utcza 2. sz., a „Yirágkirálynéboz1! 
Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaíma , ugy nagybani eladásr.i, mint a t. fogyasztó közönségnek po-ita utjáni 

rendelésére. — A z á l t a l a i n k é s z í t e t t : 

M Ü L L E R J. L-t éio P O M P A D O U R C R E M E . 
C S A- L A. D I S Z A P PA. "N* E z e n s z e r ' m e l l y e l a h í r e s P o m p a d o n r a s s z o n y c s o d a -
* * ^ * " ^ . j s z é p s é g é t k é s ő a g g k o r á i g f ö n n t u d t a t a r t a n i , a n é l k ü l , 
D r . G E B H A R D T L A J O S e g y e t e m i t a n á r é s R ó k u s - l r o r h a z i h o g y az e g é s z s é g é n e k á r t o t t v o l n a , á l t a l a m e r e d e t i t i s z t a ­
i g a z g a t ó u r á l t a l n e k e m k i a d o t t b i z o n y í t v á n y s z e r i n t , a s á g b a n á l l í t t a t i k e l ő , s a z t a t i s z t e l t h ö l g y v i l á g n a k a 
finom s z a p p a n f o g a l m á n a k é s m i n d e n a h o z k ö t ö t t k ö v e t e l - l e g h a t h a t ó s a b b a n a j á n l h a t o m . E g y t é g e l y l y e l 1 f r t 6 0 k r . 
m e n y e k n e k t ö k é l e t e s e n m e g f e l e l s a b ő r n e k l á g y s á g á t é s 
ü d e s é g e t i d é z i e l ő . D r b j a 3 5 kr . , 3 d a r a b d o b o z b a n 1 f r t . 

G A R B O L 
TVTÍ T Vfi" a l e g f i n o m a b b é s l e g k e d v e l t e b b 

» i A * " * * * 0 i l l a t s z e r , m e l y i l l a t á n a k , k e l l e -
C 7 A T 5 " D A TW" . m e s s é g e é s t a r t ó s s á g a á l t a l t ű n i k k i ; flaf ó n j a frt 1 . 5 0 és 3 . 

D r . X e n h o s s e k J ó z s e f kir. tanácsos és mugy. kir. egyet, tanár ur 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitűnő óvszer ragályos betegségek 
ellen és fertőztelemtő hatással bír s a bőrkiütéseket eltávolítja. 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. 

P O U D R E D E S E R A I L 
l e g f i n o m a b b a r e z p o r . 

E L A H A L U J Z A ( b á r ó S p l é n y i n é ) ő m é l t ó s á g a k e d v e l t 

t t „ E A U D E C O L O G N E 
SAJÁT GYÁRTMÁNYOM. — Kitllnö szer fej- és fogfájás ellen, 
nemcsak a fejet és szemeket crösili, hanem a bőrnek is puhaságot és 
üdeséget kölcsönöz, az arra gyengesége és a szemb -jok megszüntettet-
nek, ba ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve a szemet mos­
suk, vagy egy vele megnedvesített ruhácskával borogatjuk. Kis üveg 
40 kr. nagy üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek: 
F l e u r s d ' O r a n g , O p o p o n a x , B é z é d a , T u b a - r ó z s a , F e h é r -
r ó z s a , M o h a - r o z s a , C h y p r e . F l e u r s d e M a i , R e l l o t r o p e , 

a r e z p o r a é s á l t a l a a k ö v e t k e z ő s o r o k k a l t ü n t e t t e t e t t k i : J á c i n t b e . J o k e y - C l u b , J a s m i n . M a x a c h a l e , M i l l e fleurs, 
Tuntelt M ü l l e r J . I. . illatszerész urnuk B u d a p e s t e n . M n s e , N e w m o w n H a y íscéoa), P a t c h o u l y , S p r i n g flowers, 
A F o n d r e d e S e r a i l , melyet ön feltalált, v a l ó b a n k i t ű n ő é s Y l a n g - Y l a n g , V i o l e t t e d e p a r m e ; ibiconju frt 1 . 5 0 , és 2 . 5 0 . 

n e m é b e n p á r a t l a n , mert nem csak az arezon láthatatlan és tartu-, ' . m i m . wt 
de egyszersmind rendes használatnál ártalmatlansága által az arrara S a l l C l l S Z Í L 1 V 1 Z É S I O f i T l l O l T . K.'válí' h l l , : Í S H a l 

oly különös jótékonv hatást gvakorol, a minőt még eddig semmiféle-, • " • " • » ' — ~*™*"J , , T, , Ö * i , . * bír a beteg fog-
arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint''"-' meggyngyolására.s a fogakról ;.z_idegen alkatrészeket eltav.,1,1,.,. 
kedvencz arezporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok gy*. H » ü v e » 9 z a J v l z 8° **• k l 8 0 v e K í e l •*> kr. , egy doboz fogpor 80 kr. 
zódve, hogy fölülmulhatatlan jóságaért álnil.inos ebsnierfenekfViií.jr- T J T Í T T X A ' K T T T K T T * f"'yadék lágyságu kem'ws, mely 
vendem. Tisztelettel B L A H A l ü X B A . I S X b i - L l X j A . J M X J J N X j 3 Ízaíil és bajusz valamint l 

A F o n d r e d e S e r a i l f e h é r , r ó z s a é s s á r g a s z í n b e n k a p - baj fényét és lágyságát előidézi: s a kihullástól és törékenységtől is 
h a t ó . E g y d o b o z á r a 6 0 kr . é s 1 f r t . megóvja. — Egy kis üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt. 

Minden itt fel nem említett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipe; e-esiköz nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
I V Iinden csikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja. ~»i 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjejjryzelt elárusítóknál kaphatók: 

különlegesen pedig mint gyors éa 
kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ebrei i tdéserő Itö a gyöngült életi 

IZOMERŐRE, 
az Idegek és fenzerejók erősíté­
sére ; meglepő jótékonyan éltető, 
é lénkítő éa lölviilitó hatásában; 
különösen petyhüdt izmoknál, ét 
idült gyöngtségi állapotokban. 

izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chiococa likőr 
Jefesséiíéröl szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Fő szállító raktár I Webrr K. 
gyógyszertára Bécs, "VII, 8t. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár: Weisz József gyógyt. 

«a szerecsenhesi I, Tuchlauben. 
Budapeatea: lörök József gyógy­
szert, király-uteza 12. Trieszt: 
Foraboscbi, gyógyszert, al Camello. 
Prága : Ffirst József, gyógyszert; 
Lemberg: Beizer S., gyógyszert. ; 
Linz: líuppert, gyógyszert., sétány; 
Temesvár: Jahner K. és Tarczay 
' • gyógyszert.; Zágráb: Fink L. 
gyógyszert. ; valamint minden jó 
nevű bel- éa külföldi gyógyszer­
tárban. 771 

társa i .fekete kutya.-
Elias Ármin. 

A r a d : Tones F. 
hoz, és Rozsnyai Mátyás, 

B o n y h á d : Kramolini József. 
B á n f l y - H u n y a d : Fáy Vilmos. 
H a j d ú - B ö s z ö r m é n y : tUy Lajos. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, Badics Elek. 
B r a s s ó : Stenner Frigyes. 
C z e g l é d : Perzsav Sándor. 
D e b r e c z e n : Mihajlovits István, Göltel Nán­

dor, dr. Rothschnek Emil. 
D é v a : Lengyel G. gyógysz. 
E g e r : Búzát Lajos, Kőlner Lórincz. 
E p e r j e s : Schmidt Károly-
E s z t e r g o m : Nitter F. és birsa. 
G y ö n g y ö s : Vozári Tamás, Baruch József. 
G y ő r : Horváth Ignácz. 
H a t v a n : Sperlágh József. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss Gyula. 
J á s z b e r é n y : Vogronita Kálmán. 
K a s s a : Hegedűs Lajos, Mégay Gusztáv, 

Jermv Károly, Quirsfeld K. 
K a p o s v á r : Ke.wkési Tivadar, Augusz­

tái Ágoston, Laipczig Gyula, Babochai K. 

K a l o c s a : Horváth Károly. 
K a r c z a g : Szódi 8. 
K e c s k e m é t : Molnár János, Katona Zs. gy. 
K o l o z s v á r : Csapó Sándor, Wolf J.f Bíró 'i. 
K o m á r o m : Kírchner Mihály. 
I j é v a : Bolemann Ede. 
I t o s o n c z : Plichta Lajos. 
I i U g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a r o s - V á s á r h e l y : Bi'nder Károly. 
M i 3 k o l c z : Grunwald Ede. 
M e z ő - T u r : Borbás István, Spett Dezső-
B a g y - A t á d : Pfiszterer Károly. 
B a g y - B e c s k e r e k : Menczer Lipót. 
B a g y - K a n i z s a : Bachrach J. H., Sommer I. 
B a g y - K á r o l y : Faleki Pál. 
B a g - y - K i k i n d a : Brettner Ernő. 
B a g y v á r a d : Unterkirchner Ferencz, Huzella 

M., Schön Miksa, Molnár Lajos. 
B a g y b á n y a : Haracsek József és fia. 
B a g y - B ő c z e : Nandrásy G. 
B y i r e g y h á z a : Korányi Imre, Szopkó Alfr. 
O r o s h á z a : Sfierlag Ignácz. 
O r s o v a : Freyler Ignácz. 

F é c s : 7.ach K., Cserta Ignácz. 
F o z s o n y : Bauer János. 
S . - A . - T / j h e l y : Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Schuster Frigyes. 
S e l m e c z : Sztánkay Ferencz. 
S z a b a d k a : Gálfy György. 
S z a r v a s : Medveczkv József. 
S z a t h m á r : Dr. Lengyel Márton, BöszrJr-

ményi J., Bossui József. 
S z é k e s f e h é r v á r : Szekerákés Horayánszkv, 

Csikós Endre, Diabelta György. 
S z e g e d : Aigner L-, Barcsay Károly, Fell-

mayer Antal, Kovács Albert, Gál és Madár. 
S z e g s z á r d : Salamon Ármin. 
S z e n t e s : Várady Lajos. 
S z o m b a t h e l y : Franki és Ledofezky, Rudolf. 
S z i s z e k : Gursky Ferdinánd. 
T e m e s v á r : Steiner F. Jaromíesz Mihály. 
T o p o l y a : Radány Bertalan. 
V á c z : Miltmann Géza. 
Z a l a e g e r s z e g : Hollósy József. 
Z o m b o r : Michellis Gyula. 
Z ó l y o m : Stég Lajos. 

^M^M^^Pv^W 
A. FrankliK-TAmlmt 

tiagyar irodalmi intézet riailállátiea 
ilndajieaten (egietem-utcza 4. •zára) 
megjelent át minden könyvárainál 

Ééúék&\ébSöá&\ééá 
OR.VOSI 

TANÁCSADÓ 
VAROSON U mm. 

SZESKESZTETTE 

LENGYEL DÁNIEL 
orvostudor, 

a budapesti kir. orvos­
egylet és kir. magyar ter­
mészettud. társulat tagja. 
Á r a fű ire 1 frt 50 kr. 

mm^^^pm 
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Vérszegénység , s á p k ó r - láz, . é t v á g y h i á n y , ideg­
gyengeség e l l e n általánosan legjobbnak ősmcrt gyógyszer a 

T O K A J I CHINA-VAS BOR,Cil7 
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára belügym. engedélylyel 
láttatott el. kellemes izfl, kitűnő étvágyat gerjeszt, s a gyenge, sáppadt Iliiknek 
és gyermekeknek gyorsan hoz a m»g az erőt, elevenséget és egészséges arczszint. 
Fórakt. Budapest, Kálvin-tér, lágy. korona gyógyszertár, honnan postai 
utánvét melleit is kapható. — Raktárak nagyobb vidéki gyógvtárakban is 
vannak. — Minden üveg aláiiáíunkkal van ellátva. Sztupa és Kriegner. 

• 

Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következményei ellen. 
Az egészség fentar tása 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentaitáaa és előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 
és a testi éa lelki épségnek ez az alaptétele. Az emésztés szabályozása, a kellő vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 

háziszer, a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobb gonddal ké­
szítve, tel,esen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emésztési bántalmak-
nál nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu felböfögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak ételleli túl terhelése, az elnyákosodás, a vér­
torlódás, aranyeres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a r sztkór- és lépkórnál 
(emésztési zavarok következtében) t z az emésztés összes működésére élé.nkitőleg hat, tiszta 
és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek előbbeni ereje és eg.'szsége ismét megadatik. 
Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép­

es házi gyógyszerré vált s általáuos elterjedésnek örvend. 

1 palaczkkal 50 krajczár, dnpla üvegge l 1 forint. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat ván kitéve süveg betekintés védett. — B é r m e n t e s 

l e v é l b e l i m e g k e r e s é s e k r e u t á n v é t e l m e l l e t t m i n d e n h o v á m e g k ü l d e t i k . 

Ó v á s i Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a t . ez. vevőket, mindenütt 
határozottan csak D r . J l u a é l e t b a l z s a m á t kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, 
mivel azt tapasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem 
teszik hozzá, hogy Dr. Rosa-féle életbalzsamot, akármilyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

V í l l / i l l i ftr R f t ö a < í L i l f l l / l ' : l l l l > ) k » P n a t ° a főraktárban: F r a g n e r B . gyógyszer-
l a l V U l V I . ftUaa l I U U l l l A f t u l l l U tárában «zun schwarzen Adler . P r á g a , Klein-
seite, a Spornergasse sarkán 205. szám. — B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél; 
továbbá a következő városok gyógyszertáraiban: Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, 
Eger, Kadarkút, Kaposvár, Kaiansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, 
H.-Mező-Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szárcsa, Szeged, 
Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujhely, Vág-Sellye, Ver^eez, 

Tisza-Újlak, Zala-Egerszeg. 
( • " M i n d e n £ , y 6 g , y s z e r t á r , v a l a m i n t u f ű s z e r k e r e s k e d é s e k 
l e g n a g y o b b r é s z e r a k t á r o n t a r t j a e z e n é l e t b a l z s a m o t . ~VS 

Ugyanitt kapható még: 

b iz tos és k i p r ó b á l t szer g y u l l a d á s o k , s ebek és d a g a n a t o k g y ó g y í t á s á r a . 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulladása, terjedése és keményedésénél, a gyer­
mek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál genyfakadásoknál és pokolvarnál ; 
körömdagauatnál s az úgynevezett körömméreg iái a kézen, vagy l ábon ; keményedéseknél, 
duzzadásoknál, mirigydaganatokníl , szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos 
daganatoknál ; időleges csukló-lobnál, a láb, térd, kéz és csípőkben ; ficzamodásoknál; a 
fekvéstőli kÍBebesedesnél; kipállott l áb -é s lyukszemre; feltört kezek és sömörforma cse­
repesedésnél; rovarcsípések által okozott dagana toknál ; régi vagy genyedő seb knél; rákos 
daganatoknál; feltört lábaknál, a csonthártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, 
daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alat t gyógyittatik, a hol azonban már a 
genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő a la ' t fájdalom nélkül fölsziva és meg­

gyógyítva lesz. — Í 3 5 é s 3 5 k r a j e z á r o s s z e l e n o z é k b e n . 

F i í l . h : ! |7S!:11II ^ legkipróbáltabb é< számos kísérlet által mint legmegbízhatóbb srer 
W U l ' U l l I t o U l l l . ismeretes a nehéz hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás 

visszaszerzésére. — 3 E j j y p a l a c z k k a l 1 f o r i n t . 

Tisztelt uram ! 
Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideglelés is járul t , 

orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy oiár járni is alig bírtam. Ekkor, daczára, 
hogy az úgynevezett egyetemes gyógyszerek iránt ellensienvv-d vagyok, elhatároztam az 
ön dr Rosa-féle életbalzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz 
napi használat után megjött az étvágy, s i nagy palaczk clfoiryasztása után egészségem 
helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegi jo kinézéseinen. Kellemes kötelességemnek 
tartom tehát kitűnő orvosságáért legforróbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt 
minden hasonló bajban szenvedőnek a legjobban ajánlani Semmi ellenvetésem nincsen, ha 
ön e sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa életbalzsamát 
mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 16 palaczkkal utánvét mellett. 
Maradtam teljes tisztelettel W. J . cs. k. főhadnagv a 8. tüzér-ezr , Nagyszebenben. 

T. Fragner ú r ! 
Kérem Önt postával a mellékelt 10 írtért egy szekrénykét 10 palaczk dr. Rosa-féle 

életbalzsammal küldeni. Egyúttal engedje meg, hogy Önnel tudassam, miszerint e gyógy 
szer kitűnő hatással b i r ; mert 3 hónap óta, mióta vele élek, nem érzek tíz éves gyomorfájá­
somból semmit sem. Nőm, ki nujbajban sok éve szenvedett, szintén egészséges lett e szertől, 
valamint gyermekeimet is a legjobb egészségükben megtartja. Főként pedig az e helyütt 
nagyon gyakran föllépő láztól véd meg bennünket. Fogadja teljes nagyrabecsülésemet s 
maradtam őszinte tisztelettel 

Masalski Kázmér, vasúti munkálatok felügyelője Alexináczban. Szerbiában. 

A •Franklin-TArsulat- kiadásában Budapesten megjelent és minden.könyvárusnál kapható: 

PAYN JAKAB. 
EGY FEDÉL ALATT 

A Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalában 
Budapest , egyetem-uteza 4. sz. alat t a 

következő het i lapokat lehet megrende ln i : 
XXX. évfolyam. Y A S A R N A P I U J S A G XXX- "folyam. 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességehet alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető leggyorsabban és teljesen közli ; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ 
legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4 -500 művészi kivitelű képpel díszített 
több mint SZáZ nagy ívnyi terjedelemben meg-megújuló olvasmány; nem múló, sót növekedi 
értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi üjság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a • Világkrónikával* együtt 2 ír t 50 kr. 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(XXIX. évfolyam.) 

.sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt', teljesen független politikai lap, mely a. 
hét eseményeit fontosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben, de semmit Jti nem feledve, összegezve, 
kellő magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó elé s a közönség együtt találja, 
benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként kivált oly vidéken, hol a hiányos­
postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat is lehetőleg pótolja. — 
A Politikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alatt havonként kétszer megjelenj 
gazdasági kénes lappal van bővítve. 

A Politikai Djdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr. a «Világkrónikával" együtt 2 frt . 
AVasárnapiÚjság ésPolitikai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt, a«Világkrónikával 3 frt 50 kr 

Az előfizetések a Franklin-Társulat Uirlap-kladóhivatalához, 
Budapest, eayetem-utcza é. szám ezimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból egy ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
a 

X. évfolyam. KÉPES NÉPLAP X" -folyam. 

a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi újsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb néplap a hazában; közöl közhaszna elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kiséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Poli t ikai Híradó" czimü rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Néplap előfizetési ára félévre csak 1 frt, — a «Világkrónikával" együtt felévre 2 fr t 
évnegyedre 1 í r t . (Csnpán a «Képes Néplap»-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A «Kéjes Néplap* melléklapja: a 

VII. évfolyam. V I L Á G K R Ó N I K A VII. évfolyam. 

képes heti közlöny ; mióta bővített terjedelemben jelen meg, eddigi közleményei mellett 
á l l a n d ó a n u a g r y o t > t > e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is nyújt olva­
sóinak, így Verne Gyula kitűnő franczia Írónak már két érdekfeszítő uj regényét közölte s 
az ő legújabb regényét közli jelenleg ÍS. (Egy-egy ily illusztrált regény külön kötetben alig 
szerezhető meg annyiért, a mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési á r a : á frt.) — 
A Világkrónika ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és kül­
földi általánosabb érdekű eseményeket, az azokban kiválóan szén plö személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal k i sen képekben mutatja be ; közöl tájékoztató CZÍkke-
ket, uti rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hazai és külföldi kdi 
érdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, us;y szintén mulattató apró közle­
ményeket, közhaszna tudnivalókat stb. 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hirlap-kiadóftiratalálioz, 
Budapest, ea yetem-utcza 4. szám ezimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
geyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból így ingyenpél­
dány nyal szolgálunk. 

SP55 

A Frankl in-Társula t k iadásában Budapes ten megjelent: 

Á belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

Ú T M U T A T Ó K A L A U Z 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

A kertészet minden rendű ügy-barátainak, l egki ­
vá l t pedig kisebb földbirtokosok használatára . 

IBTA 

F A R K A S MIHÁLY. 
( S z á m o s a s z ö v e t ; k ö z z é n y o m o t t m e t s z e t e l t k e l . ) 

A r a főzve 3 frt o. é. 
Szerző e müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 

mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érde­
keit tartotta szem előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

Franklin-Társulat nyomdáin. (Budapest egyetem-uteza 4-ik szám.) 

14-ik s z á m 1883. BUDAPEST, ÁPRILIS 8. X X X . évfolyam 
Előfizetett föltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I fé lévre-- - 6 • Csupán l VASÁRNAPI ÜJSÁG : 
/ egész évre 8 írt 
> félérre - 4 • 

I egész évre 6 frt '• KftlfiHdi előfizetésekhez * poet»ilmi 
Csupán. POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: - ^ ^ 3 , I „ ^ . ^ ^ ^ f l d i ) is c t o l « d ó . 

SZÉKHELYI MAILATH GYÖRGY. 
(1818—1883.) 

Á
MDLT hét csütörtökjének reggelén iszonyú 

gonosztett rémhírére ébredett Budavára 
_ s a főváros s az egész ország, Mailáth 

György, az ország birája, a főrendiház s a leg­
főbb ítélőszék elnöke, a haza legkitűnőbb és 
legtekintélyesebb fiai egyike meggyilkoltatott; 
meggyilkoltatott oly kétségbeejtő módon, a mi 
jobb természetünk fellázadását idézné elő — s 
a legmélyebb erkölcsi undor érzetét keltené 
bennünk akkor is, ha annak a legkisebb ember­
társunk s nem a legnagyobb és legjelesebb 
férfiak egyike esett volna is áldozatul. 

Mert valóban Mailáth György azok egyike 
volt, kik — az öregség végelgyengülésében, 
vagy a legyőzhetetlen betegség kórágyán múlva 
i.s ki — megsirathatatlan veszteség érzetét éb­
resztenék szivünkben. Eitka tehetségekkel, az 
ész és a jellem valóban kivételes adományaival 
ruházva föl, nagy érdemű és nagy fényű elődök 
sarja, nyomaikon emelkedve magasra, de érdem­
ben és fényben felülmúlva őket, a korona és a 
haza körül halhatatlan érdemeket szerezve, a 
legnehezebb időkben törhetetlen jellemnek, pá­
ratlan igazságszeretetnek, áldozatkész hazafiság­
nak s önzetlenségnek adva kétségbevonhatatlan 
bizonyítékait, egyenlő magasságra emelkedve a 
közélet polczain s a nemzet tiszteletében és a 
korona bizalmában, oly anyagi és szellemi fö­
lényt ért el, melyre milliók közül alig emelked-
hetik egy — - pótolhatatlannak látszó ürességet 
hagyva maga után kidőltében, önkénytelenül 
ragad a felkiáltásra: hogy ilyen embernek igy 
kell elesnie! 

Gyilkosait föltalálhatják s jogérzetünk kö­
veteli, vajha feltalálnák, hogy ily undok gonosz­
ság emberileg se maradjon megtorlatlanul; a 
kérlelhetetlen igazságszolgáltatás boszut állhat 
érette, s követeljük, hogy álljon is boszut; de 
ő nem lesz visszaadva nekünk — családjának s 
a hazának — s a boszuállás semmit sem hoz­
hat helyre abból, a mi elkövettetett, semmit sem 
szerezhet vissza abból, a mit benne elvesz­
tettünk ! 

Mailáth György korán lépett a közélet 
terére, mint kiváló családaink sarjai abban az 
időben rendesen. A Mailáthok, nemzedékeken 
át kiváló előszeretettel ugyan a birói pálya 
iránt, átalában a közélet minden téréin jeles­
kedtek. A család székhthji előnévvel biró ága, 

melyhez ő is tartozott, nem oly régi, mert csak 
a XVII. század közepéről ered; de a Mailáthok 
már az előtt is nevezetes helyet foglaltak el ha­
zánk közéletében s történelmünkben. Bonfin 
Maylátnak, Turóczi Mojnótnak irja a család 
nevét s mindkettő Akus kún vezértől szár­
maztatja. Borich mellett is vitézkedett egyik 
unokája s a vak Béla pártfelei által aprittatott 
össze Sajónál. Mailáth István, szúnyogszegi 
előnévvel, nagy ember volt Erdélyben a Zá-
polyák idejében. A mohácsi vészben is jelen 
volt, mint fiatal dalia, Lajos király közvetlen 
közelében. Azután Zápolya mellé állt Ferdinánd 
ellen; s midőn Gritti Lajos, a cselszövő olasz, 

Czibak Imrét orvul megölette, a boszut állni kész 
hadak élére állt. Zápolya után hatalmas pártja 
volt, mely őt akarta a fejedelemségre emelni. 
De török fogságba került s ott is veszett el, 
mint Török Bálint. A szúnyogszegi Mailáth-ág 
már a XVI. század végén kihalt; de a székhelyi 
ág, mely csak azután kezdett emelkedni, máig is 
virágzik. Józsefben, — e néven másodikban — 
grófi méltóságra is emelkedett a múlt században, 
s e grófi ágból származott Antal, a kanczellár, 
ki gr. Pálffy Fidél után a bécsi kormány ellen 
méltán felbőszült nemzetet, tapintatossága által 
ki tudta békiteni a koronával s mikor a 67-ki 
kiegyezés után a delegáczióban elnökölt, ama 

S Z É K H E L Y I M A I L Á T H GYÖRGY. 
Koller K. t a n á r fényképe után. 




